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 ٢٠٠٥پيامد اجلاس جهانی سران 
 
 :ارزشها و اصول )١
 
 در مقر سازمان ملل متحد در نيویورک گرد٢٠٠٥ سپتامبر ١٦ تا ١٤ما سران دولتها و حکومتها از  -١

 .آمده ایم
 
 دیگر بر پيمان خود به ملل متحد و تعهد خود به اهداف و اصول منشور ملل متحد و حقو ما بار-٢  

الملل، که پایه های ضروری جهان امن تر ، سعادتمند و عادلانه هستند تأکيد می نمایيم و بار 
 .عزم خود را برای تقویت احترام کامل به آنها اعلام می نمایم

 
∗

آقای مهدی علی آبادی که ترجمه اين سندبا سپاس از جناب       
ملل متحد در تهران قرار  را در اختيار مرکز اطلاعات سازمان 

 .دادند



، کـه در آغـاز قـرن بيـست و یکـم تـصویب نمـودیم تأکيـد مـی                     ١ ما باردیگر بر بيانيه هزاره سازمان ملـل        -٣

عی و زمينه های مربوطه سازمان ملـل        ما نقش کنفرانسها و نشستهای اصلی اقتصادی، اجتما       . نمایيم

 منطقـه ای    - ملی   -همچون نشست هزاره سران، در بسيج نمودن جامعه بين المللی در سطوح محلی            

 . و جهانی و پيشبرد فعاليت سازمان ملل را ارزشمند می دانيم

 

بـستگی،   ما بار دیگر تأکيد می نمایيم که ارزشهای بنيادین مـشترک مـا همچـون آزادی، برابـری، هم                   -٤

تساهل، احترام به حقوق همه بشر، احترام بـه طبيعـت و مـسئوليت مـشترک، بـرای روابـط بـين الملـل             

  . بسيار اساسی هستند

 

 ما مصمم هستيم تا براساس اهداف و اصول منشور ملل متحد عـدالت و صـلح نهـایی را در سراسـر                       -٥

از تمامی تلاشها بـرای پـشتيبانی از برابـری          ما بار دیگر خود را متعهد می نمایيم تا          . جهان برقرار سازیم  

حاکميت تمامی دولتها، احترام بـه تماميـت سـرزمينی و اسـتقلال سياسـی آنهـا، حمایـت نمـایيم، و از                       

تهدید یا استفاده از زور تحت هيچ شرایطی مغایر با اهداف و اصول ملل متحد در روابط بين المللـی مـان                      

 با ابزارهای مسالمت آميز و مطابق با اصول عدالت و حقوق بـين      از حل وفصل اختلافات   . خودداری نمایيم 

الملل، حق تعيين سرنوشت برای مردمی که تحت سلطه استعماری و اشغال خارجی قرار دارنـد، عـدم    

مداخله در امور داخلی کشورها، احترام به حقوق بشر و آزادیهای اساسی، احترام به حقوق برابر همـه                  

، جــنس، زبــان یــا مــذهب، همکــاری بــين المللــی در حــل مــسائل اقتــصادی،  بــدون تبعــيض از نظــر نــژاد

اجتماعی، فرهنگی، بـين المللـی یـا سرشـت بـشردوستانه و اجـرای تعهـدات پذیرفتـه شـده براسـاس                  

 . منشور با حسن نيت، حمایت می کنيم

 

ر بـه   ما بر اهميت حيـاتی نظـام کارآمـد چندجانبـه، براسـاس حقـوق بـين الملـل بـرای رسـيدگی بهت ـ                -٦

چالشها و تهدیدهای چندوجهی و به هـم پيوسـته متوجـه جهـان مـا تأکيـد مـی نمـایيم و بـرای نيـل بـه                

پيشرفت در عرصه های صلح و امنيت، توسعه و حقوق بشر، نقـشی اساسـی در ملـل متحـد دارنـد، و                       

 مـی  خود را متعهد به ارتقاء و تقویـت کارآمـدی سـازمان از طریـق اجـرای تـصميمات و قطعنامـه هـای آن                    

 .دانيم

 

 ما بر این عقيده ایم که امروزه بـيش از هـر زمـان دیگـری در گذشـته، مـا در دنيـای جهـانی و بـه هـم                    -٧

هيچ کشوری نمی تواند در همه جوانب بـه تنهـایی بـه حيـات خـود ادامـه                   . وابسته ای زندگی می کنيم    

ليـه تهدیـدهای بـين      ما اذعان می نمایيم که امنيت دسته جمعی بستگی به همکـاری مـوثر بـر ع                . دهد

 . المللی، براساس حقوق بين الملل دارد

 

 ما تصدیق می نمایيم که تحولات و وضعيت کنونی ایجاب می نماید که ما هرچه سـریعتر اجمـاعی را                     -٨

ما خودمان را متعهد به تبدیل آن اجمـاع بـه یـک اقـدام          . بر روی تهدیدها و چالشهای عمده حاصل نمایيم       

 . به ریشه های منتهی به آن تهدیدها و چالشها با عزم و اراده، می دانيمهماهنگ، همچون رسيدگی

 ما اذعان می نمایيم که صلح و امنيت، توسعه و حقوق بشر، پایه هـای نظـام بـين الملـل و بنيانهـای           -٩

ما تصدیق می نمـایيم کـه توسـعه، صـلح و امنيـت و حقـوق                 . امنيت دسته جمعی و سعادت می باشند      

 . ه می باشند و به طور دو جانبه مقوم یکدیگر هستندبشر به هم پيوست

                                                 
 

 
١ See resolution ٥٥/٢ 

 ١



 

 ما باردیگر تأکيد می نمایيم که توسعه خود هدف اصلی مـی باشـد و توسـعه پایـدار در جنبـه هـای                         -١٠

اقتصادی، اجتماعی و زیست محيطی، عنصر اصلی چارچوب گسترده فعاليتهای سازمان ملل را تشکيل              

 . می دهد

 

که حکومت خوب و حاکميت قانون در سطوح ملـی و  بـين المللـی بـرای رشـد           ما اذعان می نمایيم      -١١

 . پایدار اقتصادی، توسعه پایدار، و ریشه کنی فقر و گرسنگی بسيار اساسی است

 

 ما بار دیگر تأکيد می نمایيم که برابری جنسيتی و ارتقاء و حفظ بهره مندی کامل از تمـامی حقـوق                       -١٢

مـا  . مه برای پيشبرد توسعه و صلح و امنيـت بـسيار اساسـی هـستند           بشر و آزادیهای اساسی برای ه     

متعهد به ایجاد یک جهان مناسب برای نسلهای آینده که بهترین منافع کودکان را در برداشته باشد، می 

 .باشيم

 

 ما بار دیگر بر جهانشمولی، تقسيم ناپذیری، و بـه هـم پيوسـتگی تمـامی حقـوق بـشر تأکيـد مـی                        -١٣

 . نمایيم

 

 با اذعان به تنوع در جهان، ما تصدیق می نمایيم که تمامی فرهنگهـا و تمـدنها در ارتقـای نـوع بـشر                 -١٤

بـرای  . ما به اهميت احترام و تفاهم برای تنوع مذهبی و فرهنگی در جهان اذعان داریـم               . سهيم هستند 

پيشرفت در همه جـا     ارتقای صلح و امنيت بين المللی ما خود را متعهد به پيشبرد رفاه بشری ، آزادی و                  

 . و نيز تشویق تساهل، احترام، گفتگو و همکاری ميان فرهنگها، تمدنها و مردمان مختلف می دانيم

 

 ما تعهد می نمایيم که مناسبت، موثربودن، کـارآیی، مـسئوليت و اعتبـار نظـام ملـل متحـد را ارتقـاء                  -١٥

 . این مسئوليت و منفعت مشترک ما است. بخشيم

 

ا برآنيم تا جهانی امن تر، سعادتمند و دموکراتيک ایجاد نمایيم و اقـداماتی هماهنـگ بـرای                   از اینرو م   -١٦

تداوم یافتن راههایی برای اجرای نتيجه نشست هزاره سران و دیگر نشست هـا و کنفرانـسهای عمـده                

 :يم ملل متحد اتخاذ نمایيم به نحوی که راه حلهای چندجانبه برای مسائل چهار حوزه زیر فراهم نمای

 توسعه •

 صلح و امنيت دسته جمعی •

 حقوق بشر و حاکميت قانون •

 تقویت سازمان ملل متحد •

 

 :توسعـــه )٢
 ما بار دیگر قویـاً عـزم خـود را بـرای تـضمين فهـم بـه موقـع و کامـل اهـداف توسـعه توافـق شـده در                                 -١٧

« ر  نشستها و کنفرانسهای عمـده سـازمان ملـل شـامل اهـداف توافـق شـده در نشـست هـزاره کـه د                        

تشریح شده اند و به پيشبرد تلاشها برای ریشه کنی فقر کمک کرده انـد، اعـلام            » اهداف توسعه هزاره  

 .می نمایيم

 

 - ما به نقش حياتی ایفا شده توسط کنفرانسها و نشستهای سازمان ملل در عرصه های اقتـصادی                 -١٨

و تعریـف اهـداف مـشترکاً    اجتماعی و زمينه های مربوطه در شکل دهی یک دیدگاه گـسترده از توسـعه                

 . توافق شده، که در بهبود زندگی بشر در نقاط مختلف جهان سهيم بوده اند، تأکيد می نمایيم

 ٢



 ما بار دیگر بر تعهدمان برای ریشه کنی فقر و ارتقای رشد پایدار اقتصادی، توسـعه پایـدار و سـعادت            -١٩

 کـشورها طـی سـالهای اخيـر تـشویق      ما با کـاهش فقـر در بعـضی    . جهانی برای همه تأکيد می نمایيم     

شده ایم و مصمم هستيم تا این روند را تقویت و گسترش دهيم تا مردم سراسر جهـان از آن بهـره منـد                        

با این وجود ما همچنان نسبت به پيشرفت کند و نامتوازن ریشه کنی فقـر و عملـی شـدن دیگـر                      . شوند

 نسبت به ارتقای توسعه بخشهای توليدی     ما خودمان را  . اهداف توسعه در بعضی مناطق نگران هستيم      

در کشورهای در حال توسعه متعهد می دانيم تا آنها را قـادر نمایـد کـه بـه طـور مـوثری در رونـد جهـانی                            

مــا بــر ضــرورت اقــدام فــوری در همــه جنبــه هــا شــامل  . شــدن مــشارکت نمایــد و از آن بهــره منــد گــردد

 . یت فزاینده  بين المللی، تأکيد می نمایيمراهبردهای بلند پروازانه ملی و تلاشهای مورد حما

 

 :مشارکت جهانی برای توسعه 
 ما بار دیگر بر تعهـدمان بـه مـشارکت جهـانی بـرای توسـعه، ترسـيم شـده در بيانيـه هـزاره اجمـاع                            -٢٠

 .  تاکيد می نمایيم٢ و برنامه اجرای ژوهانسبورگ١مانتری

 

ها، حکومت خـوب در تمـامی سـطوح و بـسيج نمـودن               ما علاوه بر آن بر تعهدمان برای اعلام سياست         -٢١

منابع داخلی، جذب جریانهای خارجی، تقویت تجارت بين الملل به عنوان موتور محرکه توسعه و افـزایش                 

همکاری مالی و فنی بين المللی برای توسعه، تـأمين مـالی پایـدار قرضـه و کـاهش بـدهی خـارجی، و                        

 . المللی، تاکيد می نمایيمارتقای سيستمهای پولی، مالی و تجاری بين 

 

 ما بار دیگر تأکيد می کنيم که هر کشور باید برای توسعه خود مسئوليت اصلی را بـر عهـده داشـته                       -٢٢

باشد و اینکه نمی توان بر نقش سياستها و راهبردهای توسعه ملی برای نيل به توسعه پایـدار بـيش از         

شـهای ملـی بایـد توسـط اقـدامات و سياسـتها و           ما همچنين تصدیق می نمـایيم کـه تلا        . حد تأکيد نمود  

برنامه های حمایتی جهان با هدف گسترش فرصتهای توسعه کشورهای در حال توسـعه، در عـين حـال        

که شرایط ملی را در نظر می گيرند و احترام به مالکيت راهبردها و حاکميت ملی را تضمين می نمایند،                     

 :م داریم برای رسيدن به این هدف ما تصمي. تکميل شوند

 

 راهبردهای جامع توسعه ملی را برای رسيدن به اهداف به طور   بين المللی توافـق                  ٢٠٠٦تا سال   ) الف

 .شده توسعه، همچون اهداف توسعه هزاره، تصویب و اجرا نمایيم

دارایی های عمومی را به طور مـوثری بـرای رسـيدن و حفـظ ثبـات اقتـصاد کـلان و رشـد بلنـد مـدت                            ) ب

م و استفاده از بودجه های عمومی را شفاف و کارآمد کنيم و تضمين نمـایيم کـه کمکهـای                    مدیریت نمایي 

 .توسعه برای ایجاد ظرفيت های ملی مورد استفاده قرار می گيرند

از تلاشهای کشورهای در حال توسعه برای تصویب و اجرای راهبردها و سياستهای ملـی توسـعه از                  ) ج

تقویت تجارت بين الملـل بـه عنـوان موتـور محرکـه توسـعه، انتقـال             طریق کمکهای توسعه افزایش یافته،      

تکنولوژی براساس سازوکارهای به طور دو جانبه توافق شده، جریانهای سرمایه گذاری افـزایش یافتـه و                 

بخشش گسترده تر و عميق تر بدهی ها حمایت نمایيم و از کشورهای در حال توسعه با فراهم نمـودن                    

                                                 
١ Monterrey Consensus of the International conference on Financing for Development (Report of the 
International Conference on Financing for Development, Monterrey, Mexico, ٢٢‐١٨ March ٢٠٠٢ 
(united Nations Publication, sales No. E. ٠٢. II. A.٧) Chap. I, resolution ١, annex. 
٢ Plan of Implementation of the World Summit on Sustainable Development (Report of the World 
Summit on Sustainable Development, Johannesburg, South Africa, ٢٦ August ٤ September ٢٠٠٢ 
(United Nations Publication, sales No. E. ٠٣. II. A.L. and corrigendum), chap I, resolution ٢, annex). 

 ٣



و کمک به موقع به آنها برای نيل به اهـداف توافـق شـده بـين المللـی توسـعه،          افزایش قابل توجه کمک     

 .همچون اهداف توسعه هزاره حمایت کنيم

که وابستگی متقابل اقتصادهای ملی را در دنيای در حال جهانی شدن و ظهور رژیمهای برپایه قـانون                  ) د

ست ملی اقتـصادی، کـه دورنمـای        برای روابط اقتصادی بين المللی بدین مفهوم است که فضا برای سيا           

سياستهای داخلی بخصوص در عرصه هـای تجـارت، سـرمایه گـذاری، و توسـعه صـنعتی اسـت، اکنـون                      

اغلب با اصول بين المللی، تعهدات و ملاحظات جهانی بازار ترسيم شده است، این بر عهـده هـر دولـت                     

جـاد شـده توسـط از دسـت دادن     است که ميان مزایای پذیرش قواعـد بـين المللـی و تعهـدات و موانـع ای          

برای تمامی کشورها بویژه بـرای کـشورهای در حـال توسـعه بـا در                . فضای سياست ملی، انتخاب نماید    

نظر داشت اهداف توسعه، ایجاد یک توازن مناسب ميان فضای خط مـشی ملـی و اصـول و اهـداف بـين                  

 .المللی مهم است

 خصوصی و دیگر سهامداران عرصه تلاشـهای        مشارکت سازمانهای غيردولتی، جامعه مدنی، بخش     ) هـ

 .توسعه ملی را تقویت نمایيم و مشارکت جهانی برای توسعه را ارتقاء دهيم

مشارکت سازمانهای غيردولتی، جامعه مدنی، بخش خصوصی و دیگر سـهامداران عرصـه تلاشـهای               ) و

 .توسعه ملی را تقویت نمایيم و مشارکت جهانی برای توسعه را ارتقاء دهيم

تــضمين نمــایيم کــه بودجــه هــا و برنامــه هــای ســازمان ملــل و ســازمانهای تخصــصی، از تلاشــهای    ) ز

کشورهای در حال توسعه از طریق ارزیابی کـشور مـشترک حمایـت مـی کننـد و فرآینـد چـارچوب کمـک                        

 . توسعه سازمان ملل، حمایت از آنها را برای ظرفيت سازی پشتيبانی می کند

 . عنوان زیربنای پشتيبان توسعه حفاظت نمایيماز منابع طبيعی مان به) ح

 
 :تأمين بودجه برای توسعه 

 ما بار دیگر بر اجماع مونتری تأکيد می نمایيم و تصدیق می نمـایيم کـه بـسيج نمـودن منـابع مـالی                         -٢٣

برای توسعه و استفاده موثر از آن منابع در کـشورهای در حـال توسـعه و کـشورهای بـا اقتـصاد در حـال                           

رای مشارکت جهانی توسعه در حمایت از نيل به اهداف توسعه بين المللی توافق شده شـامل                 تحول، ب 

 :در این رابطه . اهداف توسعه هزاره اساسی است

ما با تعهدات اخير برای افزایش قابل ملاحظه در کمک رسـمی توسـعه و بـرآورد سـازمان همکـاری                     ) الف

 به تمـامی کـشورهای در حـال توعـسه تـا سـال               اقتصادی و توسعه مبنی بر اینکه کمک رسمی توسعه        

 ميليارد دلار ایالات متحده افزایش خواهد یافت، تـشویق شـدیم، در عـين حـال تـصدیق            ٥٠ سالانه   ٢٠١٠

می نمایيم که افزایش قابل ملاحظه در چنين کمکی برای دستيابی به اهداف بين المللی توافق شـده،             

 . نی خاص خودش، لازم استشامل اهداف توسعه هزاره ملی در چارچوب زما

ما از منابع افزایش یافته ای که به عنوان نتيجه ایجاد جدول زمانبندی توسـط بـسياری از کـشورهای                    ) ب

 درصد توليد ناخالص ملی بـرای کمـک رسـمی توسـعه تـا سـال                 ٧/٠توسعه یافته برای رسيدن به هدف       

 و  ٢٠١٠رسـمی توسـعه تـا سـال          درصد توليد ناخالص ملـی بـرای کمـک           ٥/٠ و رسيدن به حداقل      ٢٠١٥

- ٢٠١٠برنامه اقدام بروکـسل بـرای کـشورهای بـا کمتـرین حـد توسـعه بـرای دهـه                     « همچنين متعاقب   

، استقبال می کنيم    ٢٠١٠ درصد برای کشورهای با کمترین توسعه تا سال          ٢٠/٠ درصد تا    ١٥/٠ ١»٢٠٠١

ــا  و از آن کــشورهای توســعه یافتــه مــی خــواهيم کــه تلاشــهای همــاهنگی را    در ایــن رابطــه مطــابق ب

 . تعهداتشان انجام دهند

« علاوه بر آن ما از تلاشها و ابتکارهای اخيـر بـرای ارتقـای کيفيـت کمـک و افـزایش تـاثير آن، شـامل                           ) ج

و تصميم برای اتخاذ اقدام هماهنگ موثر و بـه موقـع در اجـلای تمـامی           » بيانيه پاریس برای کارآیی کمک    

                                                 
١Brussels Programme of Action for the Least Developed Countries for the Decade ٢٠١٠‐٢٠٠١,  
A/CONF.١٩١/١٣, chap. II. 
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رآیی کمک، با نظارت روشـن و محـدودیت زمـانی، همچـون از طریـق منـوط                  تعهدات پذیرفته شده برای کا    

کردن کمک بيشتر به راهبردهای کشورها، ایجـاد ظرفيـت هـای نهـادی، کـاهش هزینـه هـای فعاليـت و                       

حذف موانع بروکراتيک، ایجاد پيشرفت در بازکردن کمک، ارتقای ظرفيت جذب و مدیریت مالی کشورهای               

 . کز بر نتایج توسعه، استقبال می کنيمدریافت کننده و تقویت تمر

ما ارزش منابع ابتکاری مالی در حال توسعه، را تصدیق می کنيم، فراهم شـدن آن منـابع بـار بـيش از         ) د

در ایـن رابطـه مـا تلاشـهای بـين المللـی، مـشارکت و                . حدی را برای کـشورهای در حـال توسـعه نـدارد           

 هدف مشخص نمـودن منـابع مـالی نـو و اضـافی بـرای                مذاکرات، همچون اقدام عليه گرسنگی و فقر، با       

توسعه، شامی منابع عمومی، خصوصی، داخلی یا خارجی برای افزایش و تکميل منابع سـنتی بودجـه                 

بعـضی کـشورها    . بعضی کشورها امکان مالی بين المللی را به کار خواهند گرفـت           . را یادآوری می کنيم   

بعـضی کـشورها در آینـده نزدیـک، بـا      . راه اندازی کرده انـد    امکان مالی بين المللی را برای مصون سازی         

تسهيل اختيارات ملی شان، مشارکت در زمينه بليط هواپيما برای کمک به بودجـه پـروژه هـای توسـعه،                    

بخصوص در بخش بهداشت، به طور مستقيم یا از طریق تأمين مـالی امکـان مـالی بـين المللـی را اجـرا                        

 . ل بررسی چگونگی وگستره مشارکتشان در این ابتکارها هستنددیگر کشورها در حا. خواهند کرد

ما بر نقش حياتی که بخش خصوصی مـی توانـد در ایجـاد سـرمایه گـذاریهای جدیـد، بـه کـارگيری و            ) هـ

 .تأمين مالی برای توسعه دارد اذعان داریم

ایين، بـا کـار در   ما مصمم به پاسخ دهی به نيازهای توسعه ای کشورهای در حال توسعه بـا درآمـد پ ـ              ) و

اجتماعات ذیـصلاح چندجانبـه و بـين المللـی جهـت کمـک بـه آنهـا بـرای تـأمين ملزومـات مـالی، فنـی و                         

 . تکنولوژیکی هستيم

ما مصمم به تداوم حمایت از تلاشهای توسعه ای کشورهای در حال توسعه با درآمد متوسط با کار در ) ز

ين از طریق سـازوکارهای دوجانبـه، بـر روی اقـداماتی       اجتماعات ذیصلاح چندجانبه و بين المللی و همچن       

 .جهت کمک به آنها برای تأمين ملزومات مالی ، فنی و تکنولوژی آنها هستيم

 ایجاد شده توسط مجمع عمومی هستيم       ١ما مصمم به عملياتی نمودن صندوق همبستگی جهانی       ) ح

خواهيم تا در این صندوق به طـور        و از آن دسته از کشورهایی که در موقعيت چنين اقدامی هستند می              

 . داوطلبانه سهيم شوند

ما لزوم دستيابی به خدمات مالی مخـصوصاٌ بـرای فقـرا ، همچـون از طریـق اعتبـارات و بودجـه هـای             ) ط

 . کوچک را تصدیق می نمایيم

 

 :بسيج منابع داخلی 
 تـضمين شـرایط      در پيگيری مشترک ما برای رشد، ریشه کنـی فقـر و توسـعه پایـدار، چـالش جـدی                    -٢٤

ضروری داخلی بـرای بـسيج سـرمایه هـای داخلـی و خـصوصی و چـه عمـومی، حفـظ سـطوح مناسـب                

سرمایه گذاری توليدی، افزایش ظرفيت انسانی، کاهش فرار سرمایه، مهـار انتقـال غيرقـانونی سـرمایه                 

د می شـویم    ما متعه . ها و ارتقای همکاری بين المللی برای ایجاد یک فضای توانمند داخلی، می باشد             

تا از تلاشهای کشورهای در حال توسعه برای ایجاد یک فضای توانمند داخلی برای بسيج منابع داخلـی                  

 :برای رسيدن به این هدف ما مصمم هستيم . حمایت کنيم

 

به در پيش گيری حکومت خـوب و خـط مـشی هـای کـلان اقتـصادی منطقـی در تمـامی سـطوح و                          ) الف

عه در تلاشهایـشان بـرای اجـرای سياسـتها و سـرمایه گـذاریها جهـت                 حمایت از کشورهای در حال توس     

پيشبرد رشد پایدار اقتصادی، تقویت شرکتهای کوچک و متوسط، تقویت توليد اشتغال و به کـار انـداختن                  

 .بخش خصوصی

                                                 
١ World Solidarity Fund 
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تأکيد دوباره بر اینکه حکومت خوب برای توسعه پایدار اساسـی اسـت، تاکيـد بـر اینکـه سياسـتهای                     ) ب

صادی نهادهای منسجم دموکراتيک پاسخگو به نيازهای مردم و زیرساخت بهبود یافتـه، پایـه               منطقی اقت 

هایی برای رشد پایدار اقتصادی، ریشه کنی فقر و ایجاد اشـتغال مـی باشـند، و تأکيـد بـر اینکـه آزادی،                        

صــلح و امنيــت، ثبــات داخلــی، احتــرام بــه حقــوق بــشر، شــامل حــق توســعه، حاکميــت قــانون، برابــری  

يتی و برنامه های مبتنی بر بازار و یک تعهد فراگير به عدالت و انجمن های دموکراتيـک نيـز بـسيار                      جنس

 . اساسی و به طور دوجانبه مقوم یکدیگر هستند

تبدیل مبارزه، فساد به یک اولویت در تمامی سطوح و ما از تمامی اقدامات اتخاذ شده در ایـن رابطـه                     ) ج

ون اتخـاذ سياسـتهایی کـه بـر پاسـخگویی، مـدیریت شـفاف بخـش         در سطوح ملی و بين المللی، همچ      

دولتی و مسئوليت شرکتی و پاسخگویی، شامل بازگرداندن دارایی های منتقل شـده از طریـق فـساد،                  

مـا از تمـامی کـشورهایی کـه         . ، اسـتقبال مـی کنـيم      ١براساس کنوانسيون مبارزه با فساد سازمان ملل      

 .کنوانسيون را امضاء، تصویب و اجرا نماینداقدام نکرده اند  می خواهيم تا این 

به هدایت توانائيها و منابع بخش خصوصی بـه سـوی تقویـت بخـش خـصوصی در کـشورهای در حـال                 ) د

خصوصی و خصوصی برای ایجاد شرایط مناسب       / توسعه از طریق فعاليتهای عرصه های دولتی، دولتی         

 . ی فقر و گرسنگی سهيم هستندمشارکت و نوآوری که در تسریع رشد اقتصادی و ریشه کن

 . به حمایت از تلاشها در جهت کاهش فرار سرمایه و اقدامات برای مهار انتقال غيرقانونی سرمایه) هـ

 

 :سرمایه گذاری 
 ما مصمم به تشویق سرمایه گذاری مستقيم بيشتر، شامل سرمایه گذاری خارجی، در کـشورهی                -٢٥

حال انتقال برای حمایت از فعاليتهای توسعه ای آنهـا و افـزایش            در حال توسعه و کشورهای با اقتصاد در         

 :در این ارتباط . منافعی که آنها می توانند از این سرمایه گذاریها بدست آورند، هستيم

ما به حمایت از تلاشهای کشورهای در حال توسعه و کشورهای دارای اقتصاد در حال تحـول بـرای                   ) الف

ت جذب سرمایه گذاری از طریـق دسـتيابی بـه فـضای سـرمایه گـذاری                 ایجاد یک فضای داخلی مولد جه     

شفاف، با ثبات و قابل پيش بينی با ضمانت اجرای مناسب قرارداد و احترام به حـق مالکيـت و حاکميـت                      

قانون و در پيش گيری خط مشی مناسب و چهارچوب های قـانونی کـه شـکل گيـری تجـارت را تـشویق                        

 .می کنند، ادامه می دهيم

 سياستهایی را برای تضمين سرمایه گذاری مناسب به شيوه ای پایدار در بهداشـت، آب سـالم ،                   ما) ب

تأسيسات بهداشتی، مسکن ، آموزش ، تهيه کالاهای عمـومی و شـبکه هـای امنيـت اجتمـاعی بـرای                     

 . حفاظت از بخشهای آسيب پذیر و محروم جامعه، اتخاذ می کنيم

 پـروژه هـای زیرسـاختی و ایجـاد سـرمایه گـذاری مـستقيم                ما از دولتهای ملی کـه در پـی گـسترش          ) ج

خارجی هستند می خواهيم تا راهبردهایی را با مشارکت بخشهای دولتی و خصوصی و در صورت لزوم                 

 .کمکهای بين المللی اتخاذ نمایند

ما از نهادهای مالی و بانکی بين المللی می خواهيم تا ارتقای شفافيت مکانيسم های درجـه بنـدی          ) د

ارزیابی های مستقل ریسک، انجام شده توسط بخش خصوصی باید استفاده           . یسک را بررسی نمایند   ر

از پارامترهای شفاف، دقيق و هدفمند ،که می توانند با اطلاعات و تحليـل هـای بـا کيفيـت بـالا تـسهيل                        

 .شوند را در بالاترین سطح انجام دهند

وصی بـه سـوی کـشورهای در حـال توســعه و     مـا بـر ضـرورت کفایـت و تـداوم جریانهــای مـالی خـص       ) ه ــ

تقویت اقدامات در کشورهای مبدأ و مقصد برای بهبود . کشورهای با اقتصاد در حال تحول تأکيد می کنيم

. شفافيت و اطلاعات درباره جریانهای مالی به سوی کشورهای در حال توسعه بـویژه کـشورهای آفریقـا                 

ل توسعه جزایر کوچـک و کـشورهای در حـال توسـعه           کشورهای با کمترین حد توسعه، کشورهای در حا       

                                                 
١  Resolution ٥٨/٤ annex. 
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اقـداماتی کـه تـأثير بـی ثبـاتی گـسترده جریانهـای کوتـاه مـدت                  . محصور در خشکی، بسيار مهـم اسـت       

 . سرمایه را کاهش می دهند بسيار مهم هستند و باید مورد توجه قرار گيرند

 

 :بدهــی 
 پایدار مسائل وام کـشورهای در حـال توسـعه          ما بر اهميت بالای حل و فصل به موقع، موثر، جامع و            -٢٦

تاکيد می کنيم، چرا که تأمين مالی از طریق وام و کمک می تواند منبـع مهمـی بـرای سـرمایه توسـعه                         

 :برای این هدف . باشد

 درصـد بـدهی بـاقی مانـده کـشورهای      ١٠٠ما از پيشنهادهای اخيـر گـروه هـشت بـرای بخـشيدن        ) الف

ق بين المللی پـول، مجمـع بـين المللـی توسـعه، و صـندوق توسـعه         مستحق به شدت بدهکار به صندو     

آفریقا و فـراهم نمـودن منـابع اضـافی بـرای تـضمين عـدم کـاهش ظرفيـت نهادهـای مـالی بـين المللـی                   

 .استقبال می کنيم

ما تاکيد می نمایيم که قابلت تداوم وام برای شالوده گذاری رشد، اساسی است و بر اهيمت امکان ) ب

. برای تلاشهای رسيدن به اهداف ملی توسعه، شامل اهداف توسعه هزاره تاکيد می نمـایيم              تداوم وام   

بر نقش کليدی که بخش وام می تواند در آزادسازی منابعی که می تواند به سوی فعاليتهای هماهنـگ                   

 .با ریشه کنی فقر، رشد پایدار اقتصادی و توسعه پایدار ایفا نماید، تاکيد می کنيم

 بر آن بر لزوم بررسی اقدامها و ابتکارهای بيشتر با هدف تضمين پایداری وامهای بلنـد مـدت                   ما علاوه ) ج

 درصد بدهی های چندجانبه و دو جانبه کشورهای فقيـر بـه             ١٠٠از طریق بودجه های اهدایی، بخشش       

هی شدت بدهکار، و در صورت لزوم، و مورد به مورد، بررسی بخش قابل ملاحظه بدهی یا بازنگری در بد     

ابتکـار  « کشورهای در حال توسعه با درآمد پایين و درامد متوسط دارای بار بدهی ناپایدار که در چارچوب                  

ند، همچنـين جـستجوی سـازوکارهایی بـرای رسـيدگی بـه       v قرار ندا  ١»کشورهای فقير به شدت بدهکار    

 در صـورت    چنـين سـازوکارهایی مـی تواننـد       . مشکلات بدهی این دسـته از کـشورها تاکيـد مـی نمـایيم             

این . مقتضی شامل وام در قبال توسعه پایدار، یا سازوکارهای مبادله قرضه وام دهندگان چندگانه باشند              

ابتکارها می توانند تلاشهای بخش صندوق  بين المللـی پـول و بانـک جهـانی بـرای گـسترش چـارچوب                       

 شيوه ای حاصل شـود کـه منـابع    این هدف باید به. پایدار وام برای کشورهای با درآمد پایين را در بر گيرد      

رسمی کمک برای توسعه را کاهش ندهد در عين حال هماهنگی مالی نهادهای مـالی بـين المللـی را                    

 .حفظ نماید

 

 :تجـارت 
 یک نظام جهانی، قانون مدار، باز، غيرتبعيض آميـز و معقـول چندجانبـه تجـاری، همچنـين آزادسـازی                     -٢٧

بل ملاحظه ای توسعه در سراسـر جهـان را تحـرک بخـشد و همـه                 معنی دار تجاری، می تواند به طور قا       

در این رابطه ما بار دیگر بر تعهد خود بـه آزادسـازی        . کشورها در تمامی سطوح توسعه را بهره مند سازد        

تجاری و تضمين اینکه تجارت نقش کامل خود را در ارتقای رشد اقتصادی، اشتغال و توسـعه بـرای همـه                     

 . کنيمایفا نماید، تأکيد می 

 

 ما به تلاشهای طراحی شده برای تضمين اینکه کشورهای در حال توسعه، بخصوص کـشورهای بـا                -٢٨

کمترین توسعه یافتگی، به طور کامل در نظام تجاری جهان برای تـامين نيازهـای توسـعه اقتـصادی خـود                  

ل پــيش بينــی مــشارکت نماینــد متعهــدیم و بــار دیگــر بــر تعهــد خــود بــرای دســتيابی بهبــود یافتــه و قاب ــ

 . کشورهای در حال توسعه به بازار جهت صادرات تاکيد می ورزیم

                                                 
١  Heavily Indebted Poor Countries Initiative.  
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 برای نيل به هدف دسترسی معاف از عوارض گمرکـی و خـارج از   ١ ما براساس برنامه اقدام بروکسل   -٢٩

سهميه توليدات تمامی کشورهای با کمترین حد توسعه یافتگی به بازارهای کشورهای توسعه یافتـه و                

های در حال توسعه ای که شرایط چنين اقدامی را دارند، تلاش خواهيم کرد از تلاشهای               همچنين کشور 

 . آنها برای غلبه بر موانع صادرات حمایت کنيم

 

 ما به حمایت و تشویق افزایش کمـک بـرای ایجـاد ظرفيتهـای توليـدی و تجـاری کـشورهای در حـال                         -٣٠

در عين حال از حمایتهـای قابـل تـوجهی          . هستيمتوسعه و برداشتن گامهای بيشتر در این رابطه متعهد          

 . که در حال حاضر ارائه می شود استقبال می نمایيم

 

 ما برای تسریع و تسهيل پيوستن کشورهای در حال توسعه و کشورهای با اقتصاد در حال گذار  بـه      -٣١

 نظـام تجـارت   سازمان تجارت جهانی، مطابق با معيارهای آن، با تصدیق بر اهميـت همگرایـی جهـانی در     

 . جهانی قانون محور، تلاش خواهيم کرد

 

 .  تلاش خواهيم کرد٢ ما به سرعت به سوی اجرای ابعاد توسعه ای برنامه کار دوحه-٣٢

 

 :محصولات 
 ما بر ضرورت رسيدگی به تاثير قيمتهای پایين و بی ثبات محصولات و حمایت از کـشورهای وابـسته                    -٣٣

متنوع سازی و تقویت رقابت پذیری بخشهای محصول شـان تاکيـد مـی              به محصول برای تجدید ساختار،      

 . نمایيم

 

 :ابتکارهای با تاثير سریع 
 با توجه به لزوم تسریع پيشرفت بلادرنگ در کشورهایی که چشم انداز رونـد کنـونی، دسـتيابی بـه                -٣٤

بـر ایـن هـستيم کـه        اهداف توسعه ای بين المللی پذیرفته شده برای آنها را بعيد می نماید، ما مـصمم                 

فوراً به تعریف و اجرای ابتکارهای کشورها با حمایت مناسب بين المللی هماهنـگ بـا راهبردهـای ملـی               

بلند مدت توسعه بپردازیم، که نوید بخش بهبود سریع و پایدار در زندگی مردم باشد و اميد به دسـتيابی                    

همچـون شـبکه هـای مهـار مالاریـا، شـامل            در این رابطه مـا اقـداماتی        . به اهداف توسعه را تجدید نماید     

توزیع رایگان و موثر معالجات ضد مالاریا، توسعه برنامه های غذای مدارس محلی، هرجا که ممکن است                 

استفاده از غذاهای توليد شده در منزل، و حـذف مخـارج اسـتفاده از مـدارس ابتـدایی و در صـورت لـزوم                          

 . خدمات بهداشتی را اتخاذ خواهيم کرد

 

 : سيستميک و موارد مربوط به تصميم سازی اقتصادی جهانی مسائل
 ما بار دیگر بر تعهد به گسترش و تقویت مشارکت کشورهای در حال توسعه و کشورهای با اقتـصاد                    -٣٥

در حال تحول در تصميم سازی و هنجارسازی اقتصادی بين المللی تأکيد می ورزیم و برای این هـدف بـر                

بـا یـادآوری اینکـه ارتقـای        . صلاح معماری مالی بين المللی تاکيد مـی کنـيم         اهميت تلاشهای مداوم در ا    

صدا و مشارکت کشورهای در حال توسعه و کشورهای با اقتـصاد در حـال گـذار در نهادهـای برتـون وودز                       

 . همچنان یک نگرانی مداوم است

                                                 
١ Brussels Program of Action 
٢  Doha work programme. See A/C. ٢/٥٦٧, annex. 
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ی بين المللـی را بـار        ما تعهدمان برای مدیریت، مساوات و شفافيت در نظامهای مالی، پولی و تجار             -٣٦

ما همچنين پایبند به نظامهای باز، برابـر، مطـابق قـانون، قابـل پـيش بينـی و غيـر          . دیگر تکرار می نمایيم   

 . تبعيض آميز چند جانبه تجاری و مالی هستيم

 

 ما همچنين بر تعهدمان برای زمينـه یـابی کـردن بخـشهای مـالی داخلـی کـه مـشارکت حيـاتی در                         -٣٧

ی ملی دارند، به عنوان بخش مهـم معمـاری مـالی بـين المللـی کـه حـامی توسـعه                      تلاشهای توسعه ا  

 . است، تاکيد می کنيم

 

 ما علاوه بر آن بر لزوم ایفای یک نقش بنيادین توسط سازمان ملل در ارتقای همکـاری بـين المللـی                      -٣٨

وسـط جامعـه   برای توسعه و هماهنگی، یکپارچگی و اجرای اهداف و اقدامات توسـعه ای توافـق شـده ت                 

بين المللی تاکيد می نمایيم، ما مصمم به تقویت هماهنگی در نظام ملـل متحـد در همکـاری نزدیـک بـا           

تمامی دیگر نهادهای چندجانبه مـالی، تجـاری و توسـعه ای بـا هـدف حمایـت از رشـد پایـدار اقتـصادی،                   

 . ریشه کنی فقر و توسعه پایدار هستيم

 

بـرای  . برای رسـيدن بـه توسـعه پایـدار بـسيار اساسـی اسـت               حاکميت خوب در سطح بين المللی        -٣٩

منـدی اقتـصادی جهـانی از         تضمين یک فضای پویا و توانمند ساز اقتصادی بين المللـی، ارتقـای حاکميـت              

طریق پرداختن به الگوهای بين المللی مالی، تجاری، فناوری و سرمایه گـذاری کـه بـر چـشم انـدازهای             

بـرای ایـن تـاثير، جامعـه بـين      . ثير گذار می باشند بسيار مهم اسـت      توسعه کشورهای در حال توسعه تا     

المللی باید تمامی اقدمات لازم و مناسب را همچون تضمين حمایت از اصلاح ساختاری و اقتـصاد کـلان،                   

یک راه حل جامع برای مشکل بدهيهای خارجی و افزایش دسترسی کشورهای در حال توسعه به بازار، 

 . اتخاذ نماید

 
 : جنوب -ی جنوبهمکار

 جنوب را تصدیق می نمایيم و این گونـه همکاریهـا را             - ما دستاوردها و قابليت عظيم همکاری جنوب         -٤٠

 جنوب هستند به عنوان عامل موثر در توسعه و به عنـوان ابـزاری بـرای        -که کامل کننده همکاری شمال      

در ایـن زمينـه، مـا       . ، تشویق می نمایيم   مبادله بهترین اقدامات و فراهم نمودن همکاری فنی ارتقاء یافته         

 و برنامـه    ١تصميم اخير رهبران جنوب  مصوب در دومين نشست سران جنوب و ذکر شده در بيانيه دوحـه                 

 جنـوب همچـون از طریـق ایجـاد مـشارکت      - برای تشدید تلاشهایـشان در همکـاری جنـوب    ٢اقدام دوحه  

ی همکـاری منطقـه ای، را یـادآوری مـی نمـایيم و               و دیگر مکانيـسم هـا      ٣ آفریقا   –استراتژیک جدید آسيا    

جامعه بين المللی شامل نهادهای مالی بين المللی را تشویق می کنيم تا از تلاشـهای کـشورهای در                   

مـا همچنـين ضـمن قـدردانی،        . حال توسعه همچون از طریق همکاری سه جانبه، حمایت به عمل آورنـد            

رجيهات تجاری در ميان کـشورهای در حـال توسـعه بـه             شروع سومين دور گفتگوها درباره نظام جهانی ت       

 .  جنوب را یادآوری می نمایيم–عنوان ابزاری مهم برای برانگيختن همکاری جنوب 

 

 جنـوب سـازمان ملـل اسـتقبال مـی کنـيم و از               – ما از کـار کميتـه هيـات بلنـد پایـه همکـاری جنـوب                  -٤١

جنوب در چارچوب برنامـه توسـعه   -مکاری جنوبکشورها دعوت می نمایيم تا حمایت از واحد ویژه برای ه        

                                                 
١  Doha Declaration, A/٦٠/١١١, annex I. 
٢  Doha Plan of Action, Ibid, annex II. 
٣  New Asian- African Strategic Partnership. 
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ملل متحد، با هدف پاسخگویی موثر به نيازهای توسعه ای کشورهای در حال توسـعه را مـورد بررسـی                    

 . قرار دهند

 

 ما از مشارکت قابل توجه سازوکارهایی همچون صندوق سازمان کشورهای صادر کننده نفت مطرح               -٤٢

عه، همچنــين مــشارکت بــالقوه صــندوق کمــک توســعه و  شــده توســط گــروه کــشورهای در حــال توس ــ

 .  برای توسعه فعاليتهای کشورهای در حال توسعه، استقبال می کنيم١بشردوستانه جنوب

 

 :آموزش و پرورش 
 ما بر نقش اساسی آموزش و پرورش رسمی و غير رسمی در دستيابی به ریشه کنی فقر و دیگـر                     -٤٣

 هـزاره، بـویژه آمـوزش و پـرورش پایـه بـرای ریـشه کنـی بـی                    اهداف توسـعه ای ترسـيم شـده در بيانيـه          

سوادی، و تلاش برای گسترش آموزش متوسطه و عالی همچنين آموزش های فنی و حرفـه ای، بـویژه                   

برای دختران و زنان ، ایجاد منابع انسانی و ظرفيتهای زیرساختی و ارتقـای کـسانی کـه در فقـر زنـدگی                       

ينه، ما بار دیگر چـارچوب داکـار بـرای اقـدام، مـصوب اجـلاس جهـانی               در این زم  . می کنند تأکيد می کنيم    

 را تایيـد مـی نمـایيم و اهميـت اسـتراتژی سـازمان آمـوزش، علمـی و فرهنگـی                 ٢ ٢٠٠٠آموزش در سال    

در ریشه کنی فقر، بویژه فقر مفرط، در حمایت از برنامه های آموزش برای همه،               ) یونسکو(سازمان ملل   

 را تـصدیق    ٢٠١٥نيل به هدف توسعه هزاره، آموزش جهانشمول ابتـدایی تـا سـال              به عنوان ابزاری برای     

 . می کنيم

 

 ما بار دیگر بر تعهدمان در حمایت از تـلاش کـشورهای در حـال توسـعه بـرای تـضمين اینکـه تمـامی                          -٤٤

کودکان به آموزش ابتدایی دسترسی داشته و آن را به طور رایگان و اجباری بـا کيفيـت خـوب تمـام مـی                        

نمایند، تلاش بـرای برچيـدن نـابرابری و عـدم تـوازن جنـسيتی و تمدیـد تلاشـها بـرای ارتقـای آموزشـی                          

ما همچنين خود را به تداوم حمایت از تلاشهای کشورهای در حال توسعه در              . دختران، تاکيد می نمایيم   

 . ی دانيماجرای ابتکار آموزش برای همه، در حمایت از برنامه های آموزش ملی کشورها، متعهد م

 

 .  ما خود را به ارتقای آموزشی برای صلح و توسعه انسانی متعهد می دانيم-٤٥

 

 :توسعه روستایی و کشاورزی 
 ما بار دیگر تاکيد می نمایيم که امنيت غذایی و توسعه روستایی و کشاورزی باید به اندازه کـافی و                     -٤٦

در این حوزه ما سهم     . د ملاحظه قرار گيرد   خيلی سریع در متن توسعه ملی و استراتژیهای واکنشی مور         

مـا متقاعـد شـده ایـم کـه ریـشه کنـی        . جوامع محلی و بومی را تا حد شایسته ای افزایش خواهيم داد   

فقر، گرسنگی و سوء تغذیه، بخصوص آنها که بر کودکان تاثير گذار است، یـک عنـصر قـاطع در دسـتيابی        

ی و کـشاورزی بایـد یـک بخـش جـدایی ناپـذیر از               توسـعه روسـتای   . به اهـداف توسـعه هـزاره مـی باشـد          

مـا بـرای دسـتيابی بـه امنيـت غـذای، افـزایش              . سياستهای توسعه ملی و بين المللی محـسوب گـردد         

ما خود را بـه افـزایش حمایـت    . سرمایه گذاری توليدی در توسعه روستایی و کشاورزی را لازم می دانيم        

کـشاورزی در کـشورهای در حـال توسـعه، متعهـد            از توسعه کشاورزی و ظرفيت سازی تجاری در بخش          

 محـور، و آمـاده سـاختن آنهـا تحـت            -پروژه های افزایش محصول ، بخصوص پـروژه هـای بـازار             . می دانيم 

 . دومين حساب صندوق مشترک برای محصولات، باید مورد حمایت قرار گيرد

                                                 
١ South Fund for Development and Humanitarian Assistance. 
٢  See United Nation Educational, Scientific and Cultural Organization, final report of the World 
Education Forum, Dakar, Senegal, ٢٨‐٢٦ April ٢٠٠٠ (Paris, ٢٠٠٠).  
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 :اشتغـال 
 بـر دسـتيابی بـه اهـداف اشـتغال کامـل و               ما قویاً از جهانی شدن مـساوات گرایانـه حمایـت کـرده و              -٤٧

توليدی و کار آبرومندانه برای همه از جمله زنان و افراد جوان و همچنين هدف اصلی سياستهای ملی و                   

بين المللی و اسـتراتژیهای توسـعه ملـی مـا از جملـه اسـتراتژیهای کـاهش فقـر، بـه عنـوان بخـشی از                     

این اقدامات باید حذف بدترین اشکال . مصمم هستيمتلاشهای ما در دستيابی به اهداف توسعه هزاره،  

 سازمان بين المللی کار تعریف شده است، و کار اجباری           ١٨٢کار کودکان، چنانچه در کنوانسيون شماره       

ما همچنين احترام کامـل بـه حقـوق و اصـول بنيـادی شـاغلين را مـورد حمایـت قـرار داده و                         . را در برگيرد  

 .تضمين می کنيم

 

 .مدیریت و مراقبت از محيط زیست مشترک ما: ارتوسعه پاید 
 ما بار دیگر بر تعهداتمان در زمينه دستيابی به اهداف توسعه پایدار از جمله از طریق اجـرای دسـتور                     -٤٨

ما خود را برای رسيدن به این هـدف    .  و برنامه اجرایی ژوهانسبورگ، تاکيد می نمایيم       ١٢١العمل شماره   

، متعهد مـی  ٢ همه سطوح و افزایش همکاریهای بين المللی، مطابق اصول ریوبه انجام اقدامات قاطع در 

 توسعه اقتصادی، توسعه اجتماعی و حفاظـت        -این تلاشها همگرایی ميان سه جزء توسعه پایدار       . دانيم

ریـشه کنـی فقـر،      .  به عنوان ستونهای مستحکم و بهم پيوسته را تقویت خواهد نمود           –زیست محيطی   

اپایدار توليد و مصرف و حفاظت و مدیریت منابع طبيعی بخش اصـلی توسـعه اقتـصادی و              تغيير الگوهای ن  

 . اجتماعی و از اهداف فراگير و الزامات اصلی توسعه پایدار می باشند

 

 ما الگوهای توليد و مصرف پایدار را که توسط کشورهای توسعه یافته، اجرا و هدایت گشته بطوریکه                -٤٩

ند بهره مند می گردند، آنطور که مورد نظر برنامه اجرایی ژوهانسبورک اسـت را            همه کشورها از این فرآی    

در ایــن زمينــه مــا از تلاشــهای کــشورهای در حــال توســعه بــرای ارتقــاء یــک اقتــصاد . ارتقــاء خــواهيم داد

 .گردشی حمایت می نمایيم

 

 تـامين انـرژی مـورد نيـاز و          ما با چالشهای متعدد و جدی در مهار تغيير آب و هوا، افزایش انرژی پاک،               -٥٠

 .رسيدن به توسعه پایدار مواجهه بوده و با جدیت و فوریت در این زمينه عمل خواهيم نمود

 

 ما می پذیریم که تغييرات آب و هوایی یک چـالش جـدی و بلنـد مـدت بـوده و بطـور بـالقوه بـر تمـام                              -٥١

 انجام همـه تعهـداتی کـه در چـارچوب           در همين راستا ما بر نياز به      . بخشهای جهان تاثير گذار می باشد     

 و دیگر توافقنامـه هـای مـرتبط بـين المللـی و بـرای                ٣کنوانسيون تغييرات آب و هوایی سازمان ملل متحد       

اصول کنوانسيون تغييرات آب و هوایی . ، به عهده گرفته ایم تاکيد می نمائيم٤بسياری از ما پروتکل کيوتو

ترسـيم اقـدامات آینـده در زمينـه تغييـرات آب و هـوایی در       سازمان ملل متحـد، چـارچوبی مناسـب بـرای        

 . سطح جهانی می باشد

                                                 
, -

 

١ Report of the United Nations Conference on Environment and Development  Rio de Janeiro, ٣ ١٤ June 

١٩٩٢ (United Nations publication, Sales No. E.٩٣.I.٨ and corrigenda), vol. I: Resolutions adopted by the
Conference, resolution ١, annex II. 
 
٢ Ibid., annex I. 
٣ United Nations, Treaty Series, vol. ١٧٧١, No. ٣٠٨٢٢. 
٤ FCCC/CP/١٩٩٧/٧/Add.١, decision ١/CP.٣, annex. 
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 ما بار دیگر بر هدف غایی کنوانسيون یعنی تثبيت تمرکز گازهای گلخانه ای در جو در سطحی که از                    -٥٢

دخالتهای خطرناکی که توسط انسان برای سيستم آب و هوایی ایجاد می شود، جلوگيری نماید، تاکيد                

 . ایيممی نم

 

 ما اذعان می داریم که ماهيت تغييرات آب و هوایی بيـشترین همکـاری و مـشارکت ممکـن را بـرای                       -٥٣

مطـابق بـا ایـن      . پاسخی موثر و مناسب از نظر بين المللی، مطابق اصول کنوانسيون، ایجـاد مـی نمایـد                

در زمينـه اقـدامات     اصول، و برای توجه به تغييـرات آب و هـوایی مـا متعهـد بـه پيـشبرد بحثهـای جهـانی                        

در همين راستا بر اهميت یازدهمين جلسه کنفرانس اعضاء کنوانسيون کـه           . هميارانه بلند مدت هستيم   

 .  در مونترال کانادا برگزار خواهد شد، تاکيد می نمایيم٢٠٠٥در نوامبر سال 

 

ات آب و هـوایی از       ما از همکاریهای گوناگون در دست اقدام برای پيشبرد عملکرد انرژی پاک و تغييـر               -٥٤

 . جمله ابتکارات دوجانبه، منطقه ای و چندجانبه قدردانی می نمایيم

 

 : ما به اتخاذ اقدامات بيشتر از طریق همکاریهای ویژه بين المللی متعهد شده ایم همچنين -٥٥

 و  برای افزایش ابتکارات، انرژی پاک و حفاظت و کارایی انرژی، بهبـود سياسـت، چارچوبهـای مـالی                 ) الف

 .تنظيمی، و تسریع توسعه تکنولوژیهای پاکيزه تر

برای افزایش سرمایه گذاری خصوصی، انتقال تکنولـوژی و ظرفيـت سـازی بـرای کـشورهای در حـال                    ) ب

توسعه، با در نظر گرفتن نيازمندیها و اولویتهای بخش انرژی آنها و آنگونه کـه برنامـه عمـل ژوهانـسبورگ                   

 . ایجاب کرده است

بــه کــشورهای در حــال توســعه بــرای بهبــود اهــداف انعطــاف پــذیر و هماهنــگ آنهــا در    بــرای کمــک ) ج

استراتژیهای توسعه پایدارشان، با توجه به اینکـه توافـق بـر سـر تـاثيرات تغييـرات آب و هـوایی از طریـق                         

فاکتورهای طبيعی و انسانی اولویت اصلی همه ملتها بخـصوص آنهـایی کـه بيـشترین آسـيب پـذیری را                

 چارچوب کنوانـسيون تغييـر آب و هـوای سـازمان ملـل              ٨/٤به عبارت دیگر اینها در ماده       . ی باشد دارند، م 

 . متحد مورد اشاره قرار گرفته است

بــرای از ســرگرفتن کمــک بــه کــشورهای در حــال توســعه، بخــصوص کــشورهای جزیــره ای کوچــک،    ) د

نهـایی کـه بطـور ویـژه در برابـر           کشورهای با کمترین حد توسعه یافتگی و کشورهای آفریقایی از جملـه آ            

تغييرات آب و هوایی آسيب پذیرند، و مورد توجه قراردادن نيازهای مربـوط بـه تـاثيرات مـضر تغييـرات آب و                       

 . هوایی

 

 : در پيگيری تعهداتمان برای دستيابی به توسعه پایدار ما مصمم هستيم -٥٦

 ؛»آب برای زندگی« بين المللی برای اقدام بر ترویج و تبليغ دهه آموزش برای توسعه پایدار و دهه) الف

برای حمایـت و تقویـت اجـرای کنوانـسيون سـازمان ملـل در مبـارزه عليـه بيابـان زایـی در آندسـته از                           ) ب

، تجربـه کـرده و بـرای        ١کشورهایی که خشکـسالی هـای جـدی و یـا بيابـان زایـی را بخـصوص در آفریقـا                    

فقر ناشی از فرسایش زمـين، همچنـين بـسيج منـابع            بررسی علل بيابان زائی و فرسایش زمين بعلاوه         

 مالی قابل پيش بينی و کافی، انتقال فن آوری و ظرفيت سازی در همه سطوح؛

 بایـد از اجـرای      ٣ و پروتکل کارتاگينا در زمينه امنيت زیـستی        ٢کشورهای عضو کنوانسيون تنوع زیستی    ) ج

 تنوع زیستی و تعهـدات ژوهانـسبورگ بـرای          کنوانسيون و پروتکل همچنين دیگر توافقنامه های مرتبط به        

                                                 
١ United Nations, Treaty Series, vol. ١٩٥٤, No. ٣٣٤٨٠ 
٢ Ibid, vol. ١٧٦٠, No. ٣٠٦١٩. 
٣Cartagena Protocol on Biosafety, UNEP/CBD/ExCOP/١/٣ and Corr.١, part two, annex.  
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کشورهای عضو به مذاکرات در     .  حمایت نمایند  ٢٠١٠کاهش قابل توجه در نرخ افت تنوع زیستی تا سال           

، و تعيين رژیمی بين المللی برای ١چارچوب کنوانسيون تنوع زیستی، با مد نظر داشتن دستور العمل بن        

. نافع ناشـی از بکـارگيری منـابع ژنتيـک، ادامـه خواهنـد داد              بهبود و حفاظت از سهم عادلانه و مناسب م        

 متعهـد  ٢٠١٠همه کشورها به اجرای تعهدات و کاهش قابـل توجـه نـرخ کـاهش تنـوع زیـستی تـا سـال          

خواهند بود و به کوششهای خود در جهت ایجاد و توافق بر سر یک رژیم بين المللی برای دسترسی به                    

 مه خواهند داد؛منابع ژنتيک و منافع مشترک آن ادا

برای اذعان بر این امر که توسعه پایدار بوميان و جوامع آنها، عنصری قاطع در نبرد ما عليه گرسنگی و            ) د

 فقر می باشد؛

برای تأیيد مجدد تعهدمان، قوانين ملی به منظور احترام، پاسداری و حفظ دانش، ابتکارات و اقدامات                ) هـ

سنتی آنها در رابطه با حفظ و استفاده پایدار از تنـوع زیـستی   جوامع محلی و بومی که در سبک زندگی   

تجــسم یافتــه و بهبــود کاربردهــای گــسترده تــر آن از طریــق پــذیرش و مداخلــه صــاحبان چنــين دانــش و   

 ابتکاراتی و همچنين ترویج سهم عادلانه منافع ناشی از بکار بردن چنين دانشی؛

 هشدار دهنده برای همه مخاطرات طبيعی با مرکزیت، برای کار در جهت ایجاد یک نظام جهان شمول   ) و

منطقه ای، و کار بروی توان منطقه ای و ملی موجود مانند سيستم هـشدار دهنـده سـونامی اقيـانوس                  

 هند که اخيراً ایجاد شده است؛

 در کنفـرانس    ٣ هيوگـو  ٢٠٠٥-٢٠١٥ و چـارچوب عمـل تـصویب شـده           ٢برای اجرای کامل اعلاميه هيوگـو     ) ز

ا، بخصوص تعهدات مربوط به کمک به کشورهای در حال توسعه کـه مـستعد بلایـای طبيعـی                   کاهش بلای 

بوده و کشورهای مـصيبت دیـده در مرحلـه گـذار بـه بهبـود اقتـصادی، اجتمـاعی و مـادی پایـدار، و بـرای                            

 فعاليتهای کاهش خطر در دوران بهبود پس از سانحه و همچنين برای فرایندهای بازسازی و توانبخشی؛

برای کمک به تلاشهای کشورهای در حال توسعه برای تدارک مدیریت منابع آب و برنامه های عرضه                 ) ح

آب بعنوان بخشی از استراتژیهای توسعه ملی و برای فراهم نمودن دسترسی به آب نوشيدنی سالم و    

سـهم  از جملـه بـه نـيم رسـاندن          . سيستم فاضلاب مطابق اعلاميه هزاره و برنامه اجرایی ژوهانسبورگ        

 ؛ ٢٠١٥افرادی که ناتوان از دسترسی به آب نوشيدنی سالم و سيستم فاضلاب هستند تا سال 

برای تسریع در توسعه و اشاعه تکنولوژیهای ذخيـره انـرژی و عرضـه انـرژی پـاکيزه تـر، بعـلاوه انتقـال            ) ط

 ترجيحـی و  چنين تکنولوژیهایی، بخصوص به کشورهای در حال توسعه، با شرایط مطلوب ، مانند شـرایط  

با مدنظر داشتن اینکه دسترسی به انرژی، ریشه کنی فقر      . امتيازی، آنگونه که بطور متقابل توافق گردد      

 را تسهيل می نماید؛ 

برای تقویت حفاظت، توسعه و مدیریت پایدار همه انواع جنگلها برای بهره مندی نسل کنونی و آینده ) ی

لمللـی، چـرا کـه درختـان و جنگلهـا مـی تواننـد بطـور کامـل در                    از آنها، از طریق افزایش همکاریهای بين ا       

بطوریکـه ایـن امـر، بـا در نظـر           . دستيابی به اهداف توافق شده توسعه از نظر  بين المللی کمـک نماینـد              

ما برای بحـث  . گرفتن ارتباط کامل ميان بخش جنگل و دیگر بخشها، در اعلاميه هزار گنجانده شده است      

 یی سازمان ملل در زمينه جنگلها به آینده نظر داریم؛در شصتمين جلسه گردهما

برای ارتقاء مدیریت سالم ضایعات شيميایی و خطرناک در کل چرخه حيات، مطابق با دسـتور العمـل                  ) ک

 مـواد شـيميایی بـه گونـه ای          ٢٠٢٠ و برنامه اجرایی ژوهانـسبورگ، بـا هـدف اینکـه تـا سـال                 ٢١شماره  

 حداقل تاثيرات مضر بـرای سـلامت انـسانی و محـيط زیـست گـشته و          استفاده و توليد گردد که منجر به      

برای بهبود استفاده زیست محيطی شفاف و برآورد خطرات علم محـور و رویـه هـای مـدیریت خطـرات از                      

                                                 
١ UNEP/CBD/COP/٦/٢٠, annex I, decision VI/٢٤A. 
٢ Hyogo Declaration, A/CONF.٢٠٦/٦ and Corr.١, chap. I, resolution ١. 
٣Hyogo Framework for Action ٢٠١٥‐٢٠٠٥: Building the Resilience of Nations and Communities to 
Disasters (A/CONF.٢٠٦/٦ and Corr.١, chap. I, resolution ٢).  
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طریق تایيد و اجرای رهيافت داوطلبانه اسـتراتژیک در مـدیریت بـين المللـی مـواد شـيميایی و همچنـين                      

وسعه در تقویت توان آنها برای مدیریت سالم ضایعات شيميایی و خطرناک حمایت از کشورهای در حال ت

 از طریق کمکهای فنی و مالی؛

برای بهبود همکاری و مشارکت در همـه سـطوح بـه منظـور ترسـيم مـسائل مـرتبط بـه اقيانوسـها و                         ) ل

 ا؛دریاها در یک روش هماهنگ و ارتقاء مدیریت هماهنگ در توسعه پایدار اقيانوسها و دریاه

، بـا   ٢٠٢٠ ميليـون زاغـه نـشين تـا سـال            ١٠٠برای دستيابی به بهبود قابـل توجـه در زنـدگی حـداقل              ) م

تصدیق نياز فوری به تامين منابع برای ارتقاء قدرت خرید مسکن و زیرساختهای مرتبط به خانه سازی، بـا                   

ای تشویق حمایـت از  اولویت ممانعت از ایجاد محله های فقيرنشين و بازسازی این محلات و همچنين بر         

 تاسيس زیستگاهها و تسهيلات بازسازی محلات فقيرنشين سازمان ملل متحد؛ 

به منظور تایيد نقش مهم محيط جهانی در تسریع همکاری با کشورهای در حال توسعه و برای گـذار                   ) ن

 نظـر مـی     موفقيت آميز از این سال، همراه با نتایج موفقيت آميز در همـه تعهـدات اصـلی خـود بـه آینـده                      

 کنيم؛ 

با یادآوری این نکته که توقف انتقال مواد رادیواکتيویتـه از طریـق کـشورهای در حـال توسـعه کوچـک                      ) س

جزیره ای، هدف غایی کـشورهای در حـال توسـعه کوچـک جزیـره ای و برخـی دیگـر از کـشورها بـوده و                           

 مـشورت، بخـصوص تحـت       اذعان بر حق آزادی ناوبری مطابق حقوق بين المللی، کـشورها بایـد گفتگـو و               

حمایت آژانس بين المللی انرژی اتمی و سازمان بـين المللـی کـشتيرانی و دریـانوردی، بـا هـدف بهبـود           

تفاهمــات متقابــل، اطمينــان ســازی و ارتباطــات گــسترده در رابطــه بــا حمــل و نقــل دریــایی ایمــن مــواد   

موادی شرکت دارند خواسته    می        از کشورهایی که در حمل و نقل چنين         . رادیواکتيویته، را حفظ نمایند   

شود که به شرکت در کفتگو با کشورهای در حال توسعه کوچک جزیره ای و دیگر کشورهایی که علاقه                   

این موضوعات شامل توسعه و تقویت بيـشتر، در تبـادل           . خود را در این زمينه نشان داده اند، ادامه دهند         

یش ایمنـی، شـفاف سـازی، پاسـخگویی، امنيـت         نظرات مناسب، رژیم تنظيمی بـين المللـی بـرای افـزا           

 .وجبران خسارت در رابطه با چنين حمل و نقلی می باشد

 

 ایدز، مالاریا، سل و دیگر مسائل بهداشتی
 ما تصدیق می نمائيم که ایدز، مالاریا، سل و دیگر بيماریهای مـسری خطـرات شـدیدی را بـرای کـل           -٥٧

مـا ضـمن قـدردانی از      . بی به اهداف توسعه می باشند     جهان در برداشته و چالشهای جدی برای دستيا       

کوششهای مداوم و کمکهای مالی صورت گرفته توسط جامعه بين المللی، تصدیق می نمائيم کـه ایـن                  

برای تـامين  . امراض و دیگر چالشهای بهداشتی در حال ظهور نيازمند پاسخ بين المللی پایدار می باشد       

 :این هدف ما خود را متعهد به 

 افــزایش ســرمایه گــذاری، اتکــاء بــه مکانيزمهــای موجــود و مــشارکت مــستقيم، بــرای بهبــود نظــام )الــف

بهداشتی در کشورهای در حال توسعه و اقتـصادهای در حـال گـذار بـا هـدف تـامين پرسـنل بهداشـتی                        

مناسب، زیرساختها، تجهيزات و سيستمهای مدیریت بـرای رسـيدن بـه اهـداف مـرتبط بـه بهداشـت در                     

  می دانيم؛٢٠١٥زاره تا سال اعلاميه ه

انجام اقداماتی برای افزایش توان بزرگسالان و نوجوانـان بـرای مراقبـت از خودشـان در برابـر خطـرات                     ) ب

 ناشی از ایدز؛

، از طریـق رهبـری قـوی تـر،          ١اجرای کامل همه تعهدات صورت گرفته در اعلاميه تعهد نسبت بـه ایـدز             ) ج

تيابی به پوشش چند بخشی در زمينه ممانعت، مراقبت، حمایـت و  بهبود و ارتقاء واکنش جامع برای دس 

درمان، و بسيج منابع بيشتر از بخش منابع ملی خصوصی، دوجانبه و چندجانبه و بودجه صندوق جهانی           

                                                 
١Resolution S‐٢٦/٢, annex.  

 ١٤



مبارزه با ایدز، سل و مالاریا و همچنين از بخشهایی از برنامه کاری آژانسهای نظام سازمان ملل متحد و                   

 در زمينه مبارزه عليه ایدز ایجاد شده است؛برنامه هایی که 

توسعه و اجرای یک سلسله اقـدامات بـرای پيـشگيری ، مراقبـت و درمـان ایـدز بـا هـدف رسـيدن بـه                      ) د

 بـرای   ٢٠١٠نزدیکترین حد ممکن در نظر گرفته شده برای دسترسی جهانی به مراقبت از ایـدز تـا سـال                    

طریـق افـزایش منـابع و حرکـت بـه طـرف رفـع تبعـيض و                  از جمله از    . همه کسانی که نيازمند آن هستند     

بدنامی، دسترسی بيشتر به امکانات پزشکی و کـاهش آسـيب پـذیریهای افـرادی کـه بـه ایـدز یـا دیگـر                       

 مشکلات بهداشتی مبتلاء شده اند بخصوص کودکان آسيب پذیر و یتيم و افراد مسن؛

لمللی کـه در پنجـاه و هـشتمين مجمـع           تضمين اجرای کامل تعهدات ما تحت مقررات بهداشت بين ا         ) هـ

 تصویب گشت از جمله نياز به تقویت شبکه پاسخگویی و هشدار دهنـده         ١٢٠٠٥بهداشت جهانی در مه     

 شيوع جهانی سازمان بهداشت جهانی؛

 در همـه کـشورها از جملـه از طریـق تـضمين      (Three Ones)کار فعالانه برای اجرای اصـول سـه گانـه    ) و

للی و نهادهای همگـانی همـه تحـت چـارچوب مـورد توافـق در زمينـه ایـدز کـه پایـه              اینکه شرکاء بين الم   

همکاری و کار را برای همه مشارکت کنندگان فراهم    می آورد، و از طریـق یـک مقـام هماهنـگ کننـده             

ملی ایدز که اختيارات گسترده چند بخشی داشته و تحت یک سيستم نظارتی و برآوردی توافـق شـده                   

مـا از توصـيه هـای مهـم تـيم کـاری جهـانی در زمينـه بهبـود                    . ار می کند، عمل نماینـد     در سطح کشور ک   

 همکاریها در ميان نهادهای چندجانبه استقبال و حمایت می کنيم؛ 

، آنگونـه کـه در کنفـرانس بـين          ٢٠١٥رسيدن به استاندارد جهانی در زمينه بهداشت بـاروری تـا سـال              ) ز

هدف در استراتژیهای مورد توافق برای کسب اهداف توسعه از این . المللی جمعيت و توسعه مطرح شد

جمله آنچه در اعلاميه هزاره به قصد کاهش مرگ و مير مادران، بهبود بهداشت مـادران، کـاهش مـرگ و                     

مير کودکان، ارتقاء برابری جنسی، مبارزه با ایدز و ریشه کنی فقر گنجانيده شـده، در نظـر گرفتـه شـده                      

 است؛ 

ــزایش بودج ــ) ح ــشهای      اف ــه پژوه ــصوصی در زمين ــشارکت بخــش خ ــق م ــه از طری ــدت از جمل ــد م ه بلن

دانشگاهی و صنعتی همچنين، توسعه واکنشهای جدید، ابـزار تـشخيص بيمـاری، دارو و مراقبـت بـرای                    

امراض حاره ای و فراگير و دیگر امراض از قبيل آنفولانزای مرغی و سندروم تنفسی حاد و اتحاد اقداماتی 

 های بازار بعنوان مکانيزمی برای پيشبرد تعهدات خرید؛در زمينه محرک

تاکيد بر نياز به توجه فوری به مالاریا و سل بخصوص در کشورهایی که بيشترین ابتلاء به این بيماری                   ) ط

را داشته و همچنين استقبال از تلاشهایی که در زمينه ابتکارات دوجانبه و چندجانبه در این زمينه صورت                  

 .گرفته است

 

 :رابری جنسی و اشتغال زنان ب
مـا بـار دیگـر      .  ما اعتقاد خود را مبنی بر اینکه پيشرفت زنان پيشرفت همه است را حفـظ  کـرده ایـم                    -٥٨

 و خط مشی عملـی و نتـایج         ٢تاکيد می نمایيم که اجرای کامل و موثر اهداف و برنامه های اعلاميه پکن             

ر امـر رسـيدن بـه اهـداف توسـعه مـورد             بيست و سومين جلسه ویژه مجمع عمومی کمکی اساسـی د          

توافق از جمله آنچه در اعلاميه هزاره آمده است، می باشد ما بر ارتقـاء و بهبـود برابـری جنـسی و رفـع                         

 : تبعيض جنسی فراگير از طریق زیر مصمم هستيم 

ر رفع نابرابریهای جنسی در دوره های آموزشی ابتدایی و متوسطه در سـریعترین زمـان ممکـن و د                  ) الف

 ؛٢٠١٥همه سطوح تحصيلی تا سال 

                                                 
١ World Health Assembly Resolution ٥٨,٣. 
٢ Report of the Fourth World Conference on Women, Beijing, ١٥‐٤ September ١٩٩٥ (United Nations 
publication, Sales No. E.٩٦.IV.١٣), chap. I, resolution ١, annexes I and II. 

 ١٥



تضمين حقوق آزاد و برابـر زنـان در زمينـه ماکليـت ارثـی و شخـصی و فـراهم کـردن امنيـت دارایـی و             ) ب

 مسکن توسط زنان؛

 تضمين دسترسی برابر به بهداشت توليد مثل؛)  ج

 بهبود دسترسی برابر زنان به بازارهای کار، اشتغال دائم و مراقبت مناسب کار؛) د

 تضمين دسترسی برابر زنان به منابع و دارایی های توليدی از جمله زمين، اعتبار و تکنولوژی؛) ـه

امحاء همه اشکال تبعيض و خشونت عليه زنان و دختران کوچک، از جمله از طریق مصونيت نهایی و                  ) ک

انه مطابق بـا    تضمين حمایت از غيرنظاميان بخصوص زنان و دختران جوان در طی و بعد از منازعات مسلح               

 تعهدات کشورها تحت حقوق بين المللی بشردوستانه و قوانين حقوق بشر بين المللی؛

ارتقاء و افـزایش ميـزان نماینـدگان زن در هيأتهـای تـصميم گيرنـده دولتـی از جملـه از طریـق تـضمين                          ) ل

 فرصتهای برابر برای مشارکت کامل در فرآیندهای سياسی؛

. ان ابزاری برای رسيدن به برابـری جنـسی مـورد تایيـد قـرار مـی دهـيم                  ما اهميت جنسيت را به عنو     ) م

برای رسيدن به این هـدف طراحـی، اجـرا، نظـارت و بـرآورد سياسـتها و برنامـه هـا در همـه حـوزه هـای                             

سياسی، اقتصادی و اجتماعی را مدنظر قرار می دهيم و برای تقویت توان نظام سـازمان ملـل در حـوزه                  

 . نمائيمجنسيت تلاش مضاعفی می

 

 :علم و تکنولوژی برای توسعه 
 ما تصدیق می نمائيم که علم و تکنولوژی از جمله تکنولوژی ارتباطاتی و اطلاعاتی، برای رسيدن به                  -٦٠

اهداف توسعه نقشی حياتی داشته و حمایت بين المللی می تواند به کشورهای در حال توسعه بـرای                  

بنـابراین مـا خـود را متعهـد مـی       . توان توليدی آنهـا کمـک نمایـد       بهره مندی از مزایای تکنولوژی و افزایش        

 :دانيم به 

افزایش و تقویت مکانيزمهای موجود و حمایـت از ابتکـارات در زمينـه پـژوهش و توسـعه، از جملـه از                  ) الف

طریق مشارکت اختياری ميان بخشهای دولتی و خصوصی برای ترسيم نيازهای ویژه کشورهای در حال               

ه های بهداشت، کشاورزی، حفاظت از محـيط زیـست، اسـتفاده دائـم از منـابع طبيعـی و       توسعه در حوز  

 مدیریت زیست محيطی، انرژی، جنگلداری و تاثير تغييرات آب و هوایی؛

ارتقاء و تسهيل در زمينه دسترسی به توسـعه و انتقـال و اشـاعه تکنولوژیهـا، از جملـه تکنولوژیهـای         ) ب

  و مناسب برای کشورهای در حال توسعه؛سالم از نظر مسائل زیست محيطی

کمک به کشورهای در حال توسعه در زمينه تلاشهای آنها برای ارتقاء و توسعه استراتژیهای ملی در                 ) ج

زمينه منابع انسانی، علوم و تکنولوژی، که محرک اصلی ظرفيت سازی ملی برای توسعه محسوب می                

 گردند؛

ای صورت گرفته در زمينه توسعه منابع تجدید شونده انرژی مانند           ارتقاء و حمایت گسترده تر از تلاشه      ) د

 خورشيدی، باد و انرژی زمين گرمایی؛

اجرای سياستهایی در سطوح ملی و بـين المللـی بـرای جـذب سـرمایه هـای دولتـی و خـصوصی،                       ) هـ

و موجب بالا داخلی و خارجی که دانش و انتقال تکنولوژی را در مناسبات و توافق چندجانبه افزایش داده       

 رفتن توليد می گردند؛

پشتيبانی و حمایت از تلاشهای کشورهای در حال توسـعه، بطـور انفـرادی و جمعـی، بـرای کـسب                     ) ک

تکنولوژی هـای نـوین کـشاورزی بـه منظـور افـزایش محـصولات کـشاورزی از طریـق منـابع پایـدار زیـست                   

 محيطی؛

ئه فرصتهای دیجيتالی برای همه مـردم بـه منظـور           ایجاد یک جامعه اطلاعاتی مردم محور در زمينه ارا        ) ل

کمک برای ارتباط دادن بخـشهای دیجيتـالی و قـراردادن تکنولوژیهـای ارتباطـاتی و اطلاعـاتی در خـدمات                     

توسعه و توجه به چالشهای جدید جامعه اطلاعـاتی از طریـق اجـرای نتـایج حاصـل از دور ژنـو کنفـرانس                        

 تضمين موفقيـت دور دوم کنفـرانس سـران کـه در نـوامبر سـال                 سران جهان در زمينه جامعه اطلاعاتی و      

 ١٦



 در تونس برگزار خواهد شد، در این بـاره مـا از تاسـيس صـندوق همبـستگی دیجيتـالی اسـتقبال                       ٢٠٠٥

 . کرده و کمکهای داوطلبانه مالی را تشویق می نمائيم

 

 :مهاجرت و توسعه 
همچنــين نيــاز بــه پــرداختن بــه چالــشها و  مــا ارتبــاط مهــم ميــان مهــاجرت بــين المللــی و توســعه و -٦١

فرصتهایی که مهاجرت برای کشورهای مبدأ، مقصد و حمل و نقل ایجاد    می نماید را مورد تصدیق قرار                     

همينطور اذغان می داریم که مهاجرت  بين المللـی، منـافع و همچنـين چالـشهایی را بـرای                    . می دهيم 

نده برای گفتگو در سطوح بالای مجمع عمـومی در زمينـه            ما به آی  . جامعه بين المللی در برخواهد داشت     

 برگزار خواهد شد نظر دوخته ایم که در آن فرصتی برای ٢٠٠٦مهاجرت بين المللی و توسعه که در سال 

بحث در زمينه ابعاد چندگانه مهاجرت بين المللی و توسعه بـه منظـور تبيـين راههـا و ابزارهـای مناسـب                       

 . یای توسعه ای آن و به حداقل رساندن تاثيرات منفی آن، ایجاد خواهد شدبرای به حداکثر رساندن مزا

 

 ما بار دیگر بر تصميم خود بر اتخاذ اقداماتی برای تـضمين و تـامين احتـرام و مراقبـت از حقـوق بـشر                          -٦٢

 . مهاجران، کارگران مهاجر و اعضای خانواده آنها، تاکيد می نمائيم

اذ سياسـتها و انجـام اقـداماتی بـرای کـاهش هزینـه انتقـال ارسـال وجـوه                   ما بار دیگر بر نياز بـه اتخ ـ        -٦٣

مهــاجران بــه کــشورهای در حــال توســعه تاکيــد نمــوده و از تلاشــهای دولتهــا و بانکــداران در ایــن زمينــه  

 . استقبال می نمائيم

 

 :کشورهایی با نيازهای ویژه 
ورهایی بـا کمتـرین ميـزان توسـعه یـافتگی            ما بار دیگر بر تعهداتمان برای توجه به نيازهای ویژه کـش            -٦٤

تاکيد می نمائيم و خواستار این هستيم که همه کشورها و سـازمانهای مربـوط بـه نظـام سـازمان ملـل           

متحد از جمله نهادهای برتون وودز، تلاشهای جمعی و اقدامات سـریعی را از طریـق یـک روش مناسـب                     

 ٢٠١٠رهایی با کمترین توسعه یافتگی برای دهه        برای تامين اهداف برنامه عمل بروکسل در زمينه کشو        

 .  را اتخاذ نمایند٢٠٠١-

 

 ما بر نيازهای ویـژه و چالـشهای پيـشروی کـشورهای در حـال توسـعه محـصور در خـستگی اذعـان                         -٦٥

نموده و لذا بار دیگر به تعهداتمان برای توجه فوری به این نيازها و چالشها از طریق اجرای کامـل، مـوثر و       

 و اجماع سن پائولو که در یازدهيمن جلسه کنفرانس سـازمان ملـل       (Almaty)رنامه عمل آلماتی    بموقع ب 

ما به کارهای تقبل شـده توسـط سـازمانها و           . در زمينه تجارت و توسعه تصویب گشت، تاکيد می نمائيم         

زیـابی   فرصـت بـرای ار     -ای سازمان ملل فعال در زمينه ایجاد یک متودولـوژی هزینـه               کميسيونهای منطقه 

مـا همچنـين تـصدیق مـی نمـائيم کـه            . ميزان پيشرفت در اجرای برنامه عمل آلماتی کمـک مـی نمـائيم            

مشکلات ویژه و نگرانيهایی از جانب کشورهای در حال توسعه محصور در خشكی در تلاشهای آنها برای 

ت به اجـرای بموقـع      در این زمينه باید اولوی    . ادغام اقتصادهایشان در سيستم تجاری چندجانبه وجود دارد       

و کامل اعلاميه و برنامه عمل آلماتی داده شود، به نيازهای ویژه کشورهای در حـال توسـعه محـصور در                     

خشکی در یک چارچوب جدید جهـانی در زمينـه همکـاری ترابـری ترانزیتـی کـشورهای در حـال توسـعه                       

 . ترانزیتی و محصور در خشکی توجه شده است

 

ب پذیریهای کشورهای در حال توسعه جزیره ای کوچک را مورد تصدیق قـرارد               ما نيازهای ویژه و آسي     -٦٦

داده و بار دیگر بر تعهداتمان براتخاذ اقدامات فوری و مناسب برای توجه به این نيازها و آسـيب پـذیریها از                 

طریق اجرای کامل و موثر استراتژی موریتيـوس، کـه در گردهمـایی بـين المللـی بررسـی اجـرای برنامـه             

 توسعه پایدار کشورهای در حال توسعه کوچـک جزیـره ای تـصویب گـشت، همچنـين برنامـه عمـل                      عمل

 ١٧



مـا وظـایف بيـشتری را       . باربادوس  و نتایج بيست و دومين جلسه ویژه مجمع عمومی، تاکيد می نمائيم             

برای ارتقاء همکاریها و مشارکت بين المللی گسترده تر بـرای اجـرای اسـتراتژی مـوری تيـوس از طریـق                      

بسيج منابع داخلی و بين المللی، ارتقاء تجارت بين المللی بعنوان موتـوری بـرای توسـعه و همکاریهـای                    

 . فنی و مالی بين المللی، برعهده می گيریم

 

 ما بر نيـاز بـه حمایـت بـين المللـی مـؤثر، هماهنـگ و مـستمر بـرای رسـيدن بـه اهـداف توسـعه در                   -٦٧

ه انـد و آن کـشورهایی کـه در حـال بهبـود وضـعيت ناشـی از               کشورهایی که از طریق منازعه تکوین یافت ـ      

 .بلایای طبيعی هستند، تاکيد می نمائيم

 
 :تامين نيازهای ویژه آفریقا 

 ما از پيشرفتهای پایدار کشورهای آفریقایی در اجرای تعهداتشان استقبال نموده و بر نيـاز بـه ادامـه         -٦٨

 ارتقـاء رشـد و توسـعه پایـدار، تعميـق دموکراسـی،       اجرای مشارکت جدید برای توسعه آفریقا بـه منظـور      

حقوق بشر، حکومت خوب، مدیریت سالم اقتصادی و برابری جنسی تاکيد نموده و کشورهای آفریقـایی             

را از طریق مشارکت جامعه مدنی و بخش خصوصی، به ادامه تلاشهایشان در این زمينه از طریق تقویت   

همچنين از تصميمات اتخاذ شـده از       . نطقه تشویق می نمائيم   و توسعه نهادهایی برای اداره و توسعه م       

سوی شرکاء آفریقا، مانند گروه هشت و اتحادیه اروپا، در حمایت از تلاشهای مربوط به توسعه آفریقـا، از    

 ٢٠١٠ ميليـون دلار در سـال تـا          ٢٥جمله تعهداتی که به افزایش کمکهای توسعه ای رسمی به آفریقا تا             

ما بار دیگر بر تعهداتمان برای توجه به نيازهای ویـژه آفریقـا، کـه تنهـا                 . ل می نمائيم  خواهد رسد، استقبا  

 در آن یافـت  ٢٠١٥کاره ای می باشد که نشانی برای تامين هيچ یک از اهـداف اعلاميـه هـزاره تـا سـال        

 هستيم  نمی شود تاکيد نموده و برای آنکه بتوانيم آن را وارد جریان اصلی اقتصاد جهانی نمایيم، مصمم                

 :به 

تقویت همکاری با برنامه مشارکت جدید بـرای توسـعه آفریقـا از طریـق تـدارک حمایـت منـسجم از                      ) الف

برنامه های ترسيم شده توسط رهبران آفریقایی در این چـارچوب از جملـه از طریـق بـسيج منـابع مـالی        

 ندجانبه؛داخلی و خارجی و تسهيل در تصویب چنين برنامه هایی از طرف نهادهای مالی چ

 -، همه کودکان به آموزش ابتدایی اجباری ٢٠١٥حمایت از تعهد آفریقائيان برای تضمين اینکه تا سال ) ب

 کامل و رایگان با کيفيت مناسب و همچنين مراقبتهای بهداشتی اساسی دسترسی خواهند داشت؛

قا، بانک جهانی و بانک حمایت از ایجاد یک کنسرسيوم زیرساختی بين المللی که شامل اتحادیه آفری) ج

توسعه آفریقا بوده و در چارچوب اصلی برنامه مـشارکت جدیـد بـرای توسـعه آفریقـا و بـا هـدف تـسهيل                         

 سرمایه گذاری زیر ساختی بخش خصوصی و دولتی در آفریقا، کار می کند؛

شناساندن یک راه حل جامع و بادوام در زمينه مسئله بدهی خارجی کشورهای آفریقایی از جمله از                 ) د

بدهی چندجانبه، مطابق با پيشنهاد اخير گـروه هـشت، بـرای کـشورهای مقـروض                %  ١٠٠طریق حذف   

ر یـا  بسيار فقير و تا آنجا که ممکن است بصورت مورد به مورد تخفيف قابل توجه بدهی ها همچنين کـس        

تغيير شرایط وام برای کشورهای مقروض بسيار فقير که جزء ابتکار کشورهای مقروض بـسيار فقيـر قـرار       

 نگرفته اند؛ 

انجام کوششهایی برای ادغام کشورهای آفریقایی در سيستم تجارت بين المللی از جمله از طریق               ) هـ

 برنامه های ظرفيت سازی تجاری هدفمند؛

رهای آفریقایی تک محصولی برای بازسازی، تنوع و تقویت رقابت بخشهای    حمایت از تلاشهای کشو   ) ک

کالایی آنها و تصميم به حرکت به سوی ترتيبات بازار محور بـا مـشارکت بخـش خـصوصی بـرای مـدیریت                       

 ریسک قيمتی محصولات؛

 ١٨



تکميل تلاشهای کشورهای آفریقایی، بصورت انفرادی و جمعی، برای افزایش محـصولات کـشاورزی،              ) ل

از یک روش پایدار، چنانچه در برنامه جامع توسعه کشاورزی آفریقایی مشارکت جدید برای توسعه آفریقا                

 آفریقایی مطرح شده است؛» انقلاب سبز« بعنوان بخشی از 

تشویق و حمایت از ابتکارات اتحادیه افریقا و سازمانهای زیر منطقه ای برای ممانعت از درگيری حل و                  ) م

کمک سازمان ملل متحد و استقبال از پيشنهادات کشورهای گروه هشت بـرای تـدارک               فصل منازعات با    

 حمایت از حافظان صلح آفریقایی؛

تدارک کمک، با هدف نسل آزاد از ایـدز، مالاریـا و سـل در آفریقـا، بـرای جلـوگيری و مراقبـت و تـا حـد                   ) ن

 ميلادی  ٢٠١٠یقایی تا سال    امکان دستيابی به هدف دسترسی جهانی به درمان ایدز در کشورهای آفر           

و همچنين تـشویق شـرکتهای داروسـازی بـرای سـاخت داروهـای قابـل دسترسـی در آفریقـا، از جملـه                        

داروهای ضد ویروسی، و همچنين تضمين کمکهای دو یا چند جانبه بصورت اهدایی برای مبارزه با مالاریا                 

 . بهداشتیسل و دیگر بيماریهای مسری در آفریقا از طریق تقویت سيستمهای

 

 :صلح و امنيت دسته جمعی )٣
 ما تصدیق می نمائيم که در حال مواجهه با طيفی از تهدیـدات کـه نيازمنـد پاسـخ فـوری، جمعـی و                         -٦٩

 . قاطعانه تر ما است، هستيم

 

 ما همچنين اذعان می داریم که مطابق منشور، توجـه بـه چنـين تهدیـداتی نيازمنـد همکـاری ميـان                       -٧٠

 . ی سازمان ملل متحد در چارچوب اختيارات مربوط آنها می باشدهمه ارگانهای اصل

 

 ما تصدیق می نمایيم کـه در حـال زنـدگی در یـک جهـان بهـم پيوسـته بـوده و بـسياری از تهدیـدات                             -٧١

امروزی مرزهای ملی را به رسميت نشناخته و بهم متصل بوده و بایـد مطـابق بـا منـشور و حقـوق بـين                         

 . و جهانی مهار شودالملل در سطوح ملی منطقه 

 

 بنابراین ما بار دیگر بر تعهداتمان در زمينه حرکت به سوی یک اجماع امنيتی بر مبنای اینکه بسياری   -٧٢

از تهدیدات بهم پيوسته بوده و توسعه، صلح، امنيت و حقوق بشر از طریق جمعی تقویت گشته و هـيچ                    

ه کشورها نيازمنـد سيـستم امنيـت جمعـی          کشوری نمی تواند به تنهایی از خودش مراقبت نماید و هم          

 . موثر وکارا که در تعقيب اهداف و اصول منشور باشد، هستند تاکيد می کنيم

 

 :حل و فصل مسالمت آميز اختلافها 
 ما بر تعهد کشورها برای حل و فصل مناقشاتشان از طریق راههای مسالمت جویانـه مطـابق فـصل                    -٧٣

لـه بـا اسـتفاده از دیـوان دادگـستری بـين المللـی، تاکيـد مـی                   ششم  منشور، و در صـورت اقتـضا از جم          

همه کشورها باید مطابق اعلاميه اصولی حقوق بين الملل در رابطه با روابط و همکاری دوستانه . نمایيم

 . ميان کشورها مطابق با منشور عمل نمایند

 

اکيـد نمـوده و از صـميم     ما بر اهميت ممانعت از منازعات مسلحانه مطابق اهـداف و اصـول منـشور ت          -٧٤

قبل تعهداتمان را برای ارتقاء فرهنگ ممانعت از منازعات مسلحانه بعنوان ابزاری که بطور موثر چالشهای     

توسعه و امنيت بهم پيوسته و پيشروی مردم جهان را ترسيم می نماید، و همچنين تقویت توان سازمان 

 . می کنيمملل متحد برای ممانعت از منازعات مسلحانه را تکرار 

 

 ١٩



 ما بر اهميت منـسجم و هماهنـگ بـرای ممانعـت از منازعـات مـسلحانه و حـل و فـصل مناقـشات و                -٧٥

همينطور نياز به شورای امنيت، مجمع عمومی، شورای اقتصادی و اجتماعی و دبيرکـل بـرای هماهنـگ                  

 . کردن فعاليتهای در این زمينه در چارچوب اختيارات منشور، شدیداً تاکيد داریم

 ما نقش مهم دبيرکل سازمان ملل متحد، از جمله ميانجيگری در مناقشات را مورد پذیرش قـرار داده                   -٧٦

 . نمائيم و از تلاشهای دبيرکل برای تقویت توان خود در این حوزه حمایت می

 

 :استفاده از زور در قالب منشور 
زور در هر روشی مغـایر بـا منـشور           ما بر تعهد همه کشورهای عضو از اجتناب از تهدید و استفاده از               -٧٧

ما تکـرار  مـی کنـيم کـه یکـی از اهـداف و اصـول                  . ملل متحد در روابط بين المللی آنها، تاکيد می نمایيم         

هادی سازمان ملل متحد حفظ صلح و امنيت  بين المللی برای توسعه روابط دوستانه ميان ملتها بر پایه                   

وشـت مـردم و اتخـاذ اقـدامات مناسـب بـرای تقویـت صـلح               احترام به اصول حقوق برابر و حق تعيين سرن        

جهانی است، برای رسيدن به این هدف ما مصمم به اتخاذ اقدامات جمعی موثر برای ممانعت و کنارزدن  

تهدیدات برای ایجاد صلح و سـرکوب اقـدامات تهـاجمی یـا دیگـر تجـاوزات بـه صـلح بـوده و از طریـق ابـزار              

لت و حقوق بين الملل، موجب سـازش یـا حـل و فـصل منازعـات بـين          مسالمت آميز، مطابق با اصول عدا     

 . المللی یا وضعيتهایی که ممکن است منجر به تجاوز به صلح گردد، هستيم

 

 ما اهميت ارتقاء و تقویت فرایندهای چندجانبه و توجه به چالشها و مشکلات بـين المللـی از طریـق                  -٧٨

 و تاکيد بر تعهداتمان بـرای چنـد جانبـه گرایـی، را تکـرار                پيروی محکم از منشور و اصول حقوق بين الملل        

 .می نمائيم

 

 ما تکرار می نمائيم که شرایط پيش بينی شـده در منـشور بـرای ترسـيم طيـف کـاملی از تهدیـدات                         -٧٩

صلح و امنيت بين المللی کافی بوده، و بر اختيار شورای امنيت برای اتخاذ اقدامات قهرآميز برای حفـظ و                 

مـا بـر اهميـت اقـدام مطـابق بـا اهـداف و اصـول             . ن صلح و امنيت بين المللی تاکيد می نمـائيم         بازگرداند

 . منشور تاکيد داریم

 

 ما همچنين تاکيد می نمایيم که شورای امنيت مسئوليت اصلی در حفظ صلح و امنيت بين المللـی              -٨٠

و امنيت بـين المللـی مطـابق    ما همچنين بر نقش مجمع عمومی در رابطه با حفظ صلح . را بر عهده دارد 

 . با مواد پيش بينی شده در منشور تاکيد می نمایيم

 

 :تروریسـم 
 ما قویاً تروریسم را در همه اشکال و ظواهر آن ، توسط هر کس، هر کجا و با هر هدفی صورت گيرد، -٨١

ن المللـی   چرا که تروریسم یکی از جدی ترین تهدیدات نسبت بـه صـلح و امنيـت بـي                 . محکوم می نمایيم  

 . مي باشد

 

این عناصر باید   .  ما از تعيين و شناسایی عناصر استراتژی ضد تروریسم دبيرکل استقبال می نمایيم             -٨٢

از طریق مجمع عمومی و بدون تاخير به این اميد که تصویب و اجرای یک استراتژی بـه بهبـود پاسـخهای      

ی مبارزه عليه تروریسم، با در نظر گرفتن        جامع، هماهنگ در سطوح ملی، منطقه ای و  بين المللی، برا           

در این حوزه ما فعاليتهای گوناگون بـرای        . شرایط مناسب برای اشاعه تروریسم، منجر گردد، توسعه یابد        

 .ارتقاء سطح گفتگو، تساهل و تفاهم ميان تمدنها را توصيه می نمایيم

 

 ٢٠



ن رابطه و بر انعقاد یک کنوانـسيون در          ما بر نياز به انجام هر کوششی برای رسيدن به توافقی در ای             -٨٣

 . زمينه تروریسم بين المللی در طی شصتمين جلسه مجمع عمومی تاکيد داریم

 

 ما اذعان می داریم که موضوع تشکيل یک کنفرانس عالی تحـت نظـارت سـازمان ملـل متحـد بـرای                       -٨٤

 . د مورد توجه قرار گيردتنظيم یک پاسخ بين المللی به تروریسم در همه اشکال و ظواهر آن می توان

 

 ما تصدیق می نمایيم که همکاریهای بين المللی در زمينه مبارزه با تروریسم باید مطـابق بـا حقـوق               -٨٥

کـشورها بایـد   . بين الملل، از جمله منشور، کنوانسيونها و پروتکلهـای بـين المللـی مـرتبط هـدایت گـردد            

ی مبارزه عليه تروریـسم از تعهـد آنهـا تحـت حقـوق              تضمين کنند که هر اقدام صورت گرفته توسط آنها برا         

بين الملل، بخصوص قوانين حقوق بشر، قوانين پناهنـدگی و حقـوق بـين المللـی بـشردوستانه، پيـروی                    

 . می نماید

 

 ما دعوت خود را از کشورها برای اجتناب از سازماندهی، کمک مالی، آموزش یا حمایت از فعاليتهای -٨٦

و خواستار اقدامات مناسب برای تضمين اینکـه از سـرزمينهای آنهـا بـرای چنـين                 تروریستی اعلام نموده    

 . فعاليتهایی استفاده نمی گردد، هستيم

 

 ما به نقش مهمی که سازمان ملل در مبـارزه بـا تروریـسم دارد اذعـان نمـوده و همچنـين بـر سـهم                        -٨٧

ر اجرای قانون و مبـادلات فنـی   همکاریهای منطقه ای و دو جانبه، بخصوص در سطوح اجرایی همکاریها د        

 . تاکيد می ورزیم

 

 ما خواستار کمک جامعه بين الملل، از جمله سازمان ملل متحد، برای کمـک بـه کـشورها در زمينـه                 -٨٨

ایجاد توان ملی و منطقه ای برای مبارزه با تروریسم هـستيم مـا دبيرکـل را بـه ارايـه پيـشنهاداتی بـرای         

 چارچوب اختيارات مربوطه اش، برای تقویت توان نظام سـازمان ملـل             مجمع عمومی و شورای امنيت، در     

متحد برای کمک به کشورها در مبارزه عليه تروریسم و همينطور افزایش هماهنگی فعاليتهـای سـازمان      

 . ملل متحد، در این باره دعوت می نمایيم

 

و  خـانواده هایـشان بـه منظـور           ما بر اهميت کمک به قربانيان تروریسم و تدارک اقداماتی برای آنهـا               -٨٩

 .حمایت از آنها در چيره شدن بر لطمات و غم هایشان تاکيد می نمایيم

 

 ما شورای امنيت را برای توجه به راههایی برای تقویت نقش اجرایی و نظارتی اش در مبـارزه عليـه                     -٩٠

احتـرام بـه اختيـارات      تروریسم از جمله از طریق تقویت شرایط گزارش دهی کشورها، با در نظر گـرفتن و                 

 رکـن   ٣مـا بـه همکـاری کامـل بـا           . مشخص و متمایز ارکان مکمل مبارزه با تروریسم، تشویق می نمایيم          

مکمل با صلاحيت در اجرای وظایفشان متعهد بوده و اذعـان مـی داریـم کـه بـه بـسياری از کـشورها بـه                        

 .کمکهای لازم برای اجرای قطعنامه های شورای امنيت ادامه می دهند

 

 ما از تلاشها در زمينه رسميت یافتن سریع کنوانسيون بين المللی بـرای سـرکوب اعمـال تروریـسم                    -٩١

هسته ای حمایت کرده و قویاً دولتها را به بررسی مناسب شـرکت کننـدگان در آن و توافـق بـدون تـاخير                        

 . یق می نمایيمبرای دوازده کنوانسيون و پروتکل بين المللی دیگر عليه تروریسم و اجرای آنها تشو

 

 
 

 ٢١



 :حفـظ صلـح 
 ما تصدیق می نمایيم که برنامه حفظ صلح سازمان ملل نقشی حياتی در کمک بـه طرفهـای درگيـر                  -٩٢

در پایان بخشيدن منازعات داشته و سهم حافظان صلح سازمان ملل را در این زمينه، از جمله در توسعه            

یش قـرار داده وبـر نيـاز بـه افـزایش عملياتهـا بـا              عملياتهای هماهنگ در وضعيتهای پيچيده، را مـورد سـتا         

ظرفيت کافی برای مبارزه با خشونتها و اجرای موثر اختيارات آنها تاکيد کرده و خواستار ارائه پيـشنهادات               

بيشتری برای افزایش سریع توان اسـتقرار نظـامی بـرای تقویـت و حمایـت از عملياتهـای حفـظ صـلح در                        

ایی عملياتی برای توان آماده باش پلـيس در جهـت ارائـه واکنـشی مـوثر و                  ما ایجاد توان  . بحرانها هستيم 

منسجم برای سياستگذاری ماموریتهای حفظ صلح سازمان ملل و کمک به ماموریتهای کنونی از طریـق                

 . ارائه مشورت و تخصص را مورد تاکيد قرار می دهيم

 

قه ای آنچنانچه موضوع فصل هشتم   ما سهم مهمی را برای صلح و امنيت از طریق سازمانهای منط            -٩٣

منشور آمده است قائل بوده و همچنين بر اهميت ترتيبـات و مـشارکت قابـل پـيش بينـی خـارجی ميـان                     

سازمان ملل متحد و سازمانهای منطقه ای، بخصوص با توجـه بـه نيازمنـدیهای ویـژه آفریقـا، بـر اهميـت                       

 :در این راستا . اتحادیه آفریقای قوی تاکيد داریم

 ما از تلاشهای اتحادیه اروپا و دیگر سازمانهای منطقه ای برای توسعه توان، از جمله برای اشـتغال                   )الف

 سازی سریع ترتيبات کمکی حمایت می نمایيم؛

 .ما از توسعه و اجرای برنامه ده ساله برای ظرفيت سازی در اتحادیه افریقا حمایت می نمایيم) ب

 

راي جلوگيري، مقابله و ريشه آن آردن تجارت غيرقانوني سلاحهاي  اقدام ب٢٠٠١برنامه ما از اجرای     -٩٤

 . نمایيم  حمایت میآوچك و سبك در تمامي جنبه هاي آن

 

الحاقی و کنوانسيون      ما از کشورهای شرکت کننده در کنوانسيون منع مينهای ضد نفر و پروتکل دوم              -٩٥

ما کشورها را به تامين کمکهـای       . هستيمسلاحهای متعارف، خواستار اجرای کامل تعهدات مربوطه آنها         

 . فنی گسترده تر به کشورهایی که در معرض خطر این مينها هستند، دعوت می نمایيم

 

 ما اهميت توصيه های مـشورتی دبيرکـل را در زمينـه اسـتثمار و سـوء اسـتفاده جنـسی، از طریـق                         -٩٦

تار این هـستيم کـه اقـدامات تـصویب     پرسنل حفظ صلح سازمان ملل متحد را مورد تاکيد قرار داد و خواس         

شده توسط قطعنامه های مجمع عمومی که بر مبنای توصيه های اشـاره شـده در بـالا قـرار دارد بـدون                       

 . تاخير و بطور کامل اجرا گردد

 

 :برقراری صلح 
 بر نياز به یک رهيافت جامع، منسجم و هماهنگ برای برقراری صلح و آشتی پس از جنگ به منظـور   -٩٧

ابی به صلح پایدار تاکيد کرده و بر نياز به یک مکانيسم نهادی اختـصاصی بـرای توجـه بـه نيازهـای                       دستي

ویژه کشورهای درگير در جنگ بسوی بازیابی و بازسازی و بر کمک به آنها برای پی ریزی توسـعه پایـدار                     

بـه ایجـاد یـک    مـا تـصميم   . اذعان نموده و به نقش حيـاتی سـازمان ملـل در ایـن بـاره تاکيـد مـی نمـایيم            

 . کميسيون برقراری صلح به عنوان یک رکن مشورتی ميان دولتی گرفته ایم

 

 هدف اصلی کميسيون برقراری صلح گردهم آوردن همه بازیگران مرتبط بـرای نظـم دادن بـه منـابع و               -٩٨

. مشورت دادن و پيشنهاد استراتژیهای هماهنگ برای برقراری صلح و بازسازی پس از جنـگ مـی باشـد                  

يسيون باید توجهاتش را بر کوششهای بازسازی و نهادسازی ضروری بـرای بازسـازی پـس از جنـگ و      کم

بعـلاوه ایـن    . حمایت از توسعه استراتژیهای هماهنـگ بمنظـور پـی ریـزی توسـعه پایـدار، معطـوف نمایـد                   

 ٢٢



 از  کميسيون باید توصيه ها و اطلاعـاتی را بـرای بهبـود همـاهنگی همـه بـازیگران مربوطـه درون و خـارج                       

ســازمان ملــل متحــد، توســعه بهتــرین اقــدامات، کمــک بــه تــضمين منــابع مــالی قابــل پــيش بينــی بــرای 

فعاليتهای احيایی، تدارک دید و دوره زمانی توجهات جامعه بين المللـی بـرای بازسـازی پـس از جنـگ را                      

 . این کميسيون باید در همه موضوعات براساس اجماع اعضایش عمل نماید. افزایش دهد

 

 کميسيون برقراری صلح باید نتایج مباحث و توصيه هایش را مانند اسناد سـازمان ملـل، بـرای همـه                     -٩٩

ایـن  . بازیگران و ارآان مرتبط از جمله نهادهای مالی بين المللی، تـدوین و در دسـترس عمـوم قـرار دهـد                   

 . کميسيون باید یک گزارش ساليانه به مجمع عمومی تسليم نماید

 

نشستهای ویژه کـشوری    . اری صلح باید در وضعيتهای متفاوت تشکيل جلسه دهد         کميسيون برقر  -١٠٠

کميسيون، به دعوت کميته سازمانی اشاره شده در پاراگراف یکصد و یکم ذیل، بایـد شـامل همـه اعـضا         

 :به علاوه اعضاء کميته سازمانی و نمایندگانی از مراجع زیر گردد

 کشور تحت بررسی؛) الف

ــا ) ب ــوده و دیگــر کــشورهایی کــه در    کــشورهای حاضــر من ــر ب طقی کــه در فراینــد پــس از منازعــه درگي

گفتگوهای سياسی و تلاشهای برجسته در این زمينه درگيرند، همـراه بـا سـازمانهای منطقـه ای و زیـر                     

 منطقه ای مرتبط؛

 . شرکاء مالی، پليس نظامی و غيرنظامی که در تلاشهای مربوط به بازسازی درگيرند) ج

 ن ارشد سازمان ملل در این حوزه و دیگر نمایندگان مربوطه سازمان ملل متحد؛نمایندگا) د

 . نهادهای مرتبط مالی بين المللی و منطقه ای) هـ

 

 کميسيون برقـراری صـلح بایـد دارای یـک کميتـه سـازمانی دائـم کـه در زمينـه توسـعه رویـه هـا و                             -١٠١

 :گردد موضوعات سازمانی پاسخگو باشد، بوده و شامل اعضاء زیر 

 اعضاء شورای امنيت از جمله اعضای دائم؛) الف

ــه آن      ) ب ــافی ب ــا توجــه ک ــه ای، ب ــصادی و اجتمــاعی، منتخــب از گروههــای منطق اعــضای شــورای اقت

 کشورهایی که بازسازی پس از جنگ را تجربه کرده اند؛

داوطلـب بـه   تهيه کنندگان اصلی کمکهای تامين شده در بودجه سازمان ملل متحد و کمـک کننـدگان           ) ج

صندوق، برنامه ها و آژانسهای سازمان ملـل متحـد از جملـه صـندوق دائـم برقـراری صـلح، کـه در ميـان                          

  بالا انتخاب نشده اند، قرار دارند؛ b یا aکسانی که در بندهای 

تهيه کنندگان اصلی پرسنل نظامی و پليس غيرنظامی در ماموریتها و هيتهای سازمان ملل متحد که                ) د

 . ی الف ، ب و یاج ذکر شده در بالا، قرار ندارنددر بندها

 

 باید نمایندگانی از بانـک جهـانی، صـندوق بـين المللـی پـول و دیگـر اهداکننـدگان سـازمانی بـرای                  -١٠٢

مشارکت در همه جلسات کميسيون برقراری صلح، براساس یک روش مناسب برای ترتيبـات اداره آنهـا،                 

 . بعلاوه نماینده دبيرکل، دعوت گردند

 

 ما از دبيرکل ایجاد یک صندوق برقراری صلح دائمی چندساله برای برقراری صلح پس از جنگ را که -١٠٣

اهـداف ایـن    . توسط اهداء کنندگان داوطلب، با توجه بـه ابزارهـای موجـود، تاسـيس گـردد را خواسـتاریم                  

 صلح و دسترسی بـه      صندوق شامل تضمين عرضه سریع منابع مورد نياز برای اجرای فعاليتهای برقراری           

 . منابع مالی مناسب برای بهبود وضعيت خواهد بود

 ٢٣



  ما همچنين از دبيرکل، با توجه به منابع موجود و درون دبيرخانه، تشکيل یک دفتر حمایتی کوچـک                    -١٠٤

برقراری صلح که توسط متخصـصان لایـق بـرای کمـک و تقویـت کميـسيون برقـراری صـلح ایجـاد گـردد را                          

 .فتر باید از بهترین متخصصان در دسترس تشکيل گردداین د. خواستاریم

 

 . آغاز نماید٢٠٠٥ دسامبر ٣١ کميسيون برقراری صلح باید کارش را تا قبل از ١٠٥

 
 :تحریـم ها 

 ما تاکيد می نمایيم که تحریمها بصورت یک ابزار مهم تحت نظـارت منـشور در جهـت تلاشـهای مـا                       -١٠٦

 بدون استفاده از منبع زور، باقی بماند و در تـضمين اینکـه تحریمهـا    برای حفظ صلح و امنيت بين المللی،   

بطور دقيق و در حمایت از اهداف روشن منشور صورت گرفتـه مـصمم بـوده و از تحریمهـای اعمـال شـده                       

و تضمين می نمایيم که تحریمهای صورت گرفته به گونه ای           . توسط شورای امنيت، پيروی    می نمایيم        

ممکــن از جملــه عواقــب اجتمــاعی، اقتــصادی و بــشردوستانه بــرای مــردم در   اســت کــه عواقــب مــضر  

 . کشورهای جهان سوم و همينطور رسيدن به نتایج دلخواه را در نظر گرفته است

 

 تحریمها باید بطور موثر و با معياری روشن اجرا و نظارت گردد و همينطور باید بصورت دوره ای مـورد           -١٠٧

طور بصورت محدود به یک دوره ضروری برای رسيدن به اهداف تحریمها، اعمال           بازبينی قرار گرفته و همين    

 . گشته و زمانيکه به اهداف خود منجر گشت، پایان پذیرد

 

 ما با حمایت دبيرکل، شورای امنيت را به بهبود تاثيرات و نظارت بر اجرای تحریمهایش برای تضمين                  -١٠٨

 شده اند و همينطور به بررسی منظم نتایج چنين نظارتی و     اینکه تحریمها با یک روش قابل توجيه اعمال       

توسعه مکانيزمی برای توجه به مشکلات اقتصادی ویژه ناشی از اجرای تحریمهای مطابق منشور دعوت 

 . می نمایيم

 

 ما همچنين با پشتيبانی دبيرکل، از شـورای امنيـت مـی خـواهيم تـا تـضمين دهـد کـه رویـه هـای            -١٠٩

ای قــراردادن اشــخاص و ســازمانها در ليــست تحریمهــا و حــذف آنهــا و نيــز برقــراری عادلانــه و شــفاف بــر

 . استثنائات بشردوستانه وجود دارد

 

 ما از تلاشهای صورت گرفته توسط سازمان ملل بـرای تقویـت تـوان کـشورها بـرای اجـرای شـرایط                   -١١٠

 . پيش بينی شده در تحریمها حمایت می کنيم

 

 :جنایات فراملی 
گرانی عميقمان را در زمينه تاثيرات منفی حاصـل شـده از جنایـات فراملـی، از جملـه قاچـاق و             ما ن  -١١١

تجارت انسان، مشکل جهانی مـواد مخـدر و تجـارت غيرقـانونی سـلاحهای آوچـك و سـبک ، بـر صـلح و                          

 . امنيت و حقوق بشر و در آسيب پذیریهای روزافزون کشورها از چنين جنایاتی اعلام می داریم

 

ا اذعان می داریم که قاچاق انـسانها بـه ایجـاد یـک چـالش جـدی بـرای بـشريت منجـر گـشته و                  م -١١٢

برای تامين این هـدف، مـا از همـه کـشورها            . مستلزم واکنش بين المللی جمعی و هماهنگ می باشد        

رای ارائه، اجرا و تقویت اقدامات موثر برای مبارزه و منع همه اشکال قاچاق انسان و مبارزه عليه تقاضا ب ـ                  

 . قربانيان این تجارت و حمایت از قربانيان آن را خواستاریم

 ٢٤



 ما از همه کشورهایی که تا بحال به عضویت کنوانسيونهای بين المللی مرتبط به فـساد و جنایـات      -١١٣

سازمان یافته در نيامده اند، می خواهيم تا با وارد ساختن معاهدات ایـن کنوانـسيونها در قـوانين ملـی و       

 . تم های قضایی خود، آنها را بطور موثر به اجرا در آورندتقویت سيس

 

 ما بار دیگر به عزم و تعهد خود بـرای فـائق آمـدن بـر مـشکل جهـانی قاچـاق مـواد مخـدر از طریـق                        -١١٤

همکاریهای بين المللی و استراتژیهای ملی برای ممانعت از عرضه غيرقانونی و همچنـين تقاضـای مـواد     

  .مخدر، تاکيد می نمایيم

 

 ما به تقویت توان دفتر امور قاچاق و جنایت سازمان ملل متحد، با اختيارات موجودش، برای تـدارک                   -١١٥

 .کمک به کشورهای عضو در این رابطه مصمم هستيم

 

 :زنان در پيشگيری و حل و فصل منازعات 
مـا  . ی نمـایيم   ما به نقش مهم زنان در پيشگيری و برطرف سازی منازعات و برقراری صلح تاکيد م ـ                -١١٦

 شورای امنيت در زمينه زنان، صلح       ١٣٢٥) ٢٠٠٠(بار دیگر بر تعهد خود برای اجرای کامل و موثر قطعنامه            

ما همچنين به اهميـت نظـام بخـشيدن بـه چـشم انـداز جنـسيتی و اعطـای                    . و امنيت تاکيد می نمایيم    

 حفظ و ارتقاء صلح و امنيـت و         فرصت به زنان برای مشارکت برابر و شرکت کامل در همه فعاليتهای برای            

مـا قویـاً همـه    . همچنين نياز به افزایش نقش آنهـا در تـصميم گيـری در همـه سـطوح تاکيـد مـی نمـائيم                 

تجاوزات به حقوق بشر زنان و دختران در زمان منازعات مـسلحانه و اسـتفاده از اسـتثمار، تجـاوز و سـوء                       

ن خود را به اجرای استراتژیهای دقيق در زمينـه          ما همچني . استفاده جنسی از آنها را محکوم می نمایيم       

 . گزارش دهی ممانعت و مجازات خشونتها و تجاوزات جنسيتی متعهد می دانيم

 

 :حمایت از کودکان در موقع منازعات مسلحانه 
 ما بار دیگر بر تعهدات خود در زمينه ارتقاء و حمایت از حقوق و رفاه کودکـان در منازعـات مـسلحانه                       -١١٧

ما از پيشرفتها و ابتکارات مهم که در چندین سال گذشته بدست آمده است استقبال               .  می نمایيم  تاکيد

مـا  . شـورای امنيـت اسـتقبال مـی نمـایيم         ) ٢٠٠٥  (١٦١٢مـا بخـصوص از تـصویب قطعنامـه        . می نمـایيم  

در کشورها را دعوت به تصویب کنوانسيون حقوق کودکان و پروتکل اختياری آن در زمينه شـرکت کودکـان        

ما همچنين کشورها را به اتخاذ اقدامات موثر برای ممانعت از بکـارگيری             . منازعات مسلحانه، می نمایيم   

و استفاده از کودکان در منازعات مـسلحانه، بـر خـلاف حقـوق بـين الملـل، از طریـق گروههـا و نيروهـای                          

 . نظامی دعوت کرده وچنين اقداماتی را ممنوع و مستوجب کيفر می دانيم

 

 بنابراین ما همه کشورها را به اتخاذ اقدامات عينی و ملموس بـرای تـضمين پاسـخگویی و پـذیرش      -١١٨

مـا همچنـين بـار دیگـر بـر          . مسئوليت در زمينه سوء استفاده خطرناک عليه کودکان، دعـوت مـی نمـایيم             

تانه از  تعهداتمان برای تضمين اینکه کودکان در منازعات مسلحانه بموقع و بطور موثر کمکهـای بـشردوس               

 . جمله آموزش برای ورود مجدد به جامعه ، را دریافت نمایند، تاکيد می نمایيم

 

 

 :حقوق بشر و حکومت قانون )٤
 ما بار دیگر خودمـان را بـه ارتقـاء و حفاظـت فعالانـه از حقـوق بـشر، حکومـت قـانون و دموکراسـی                            -١١٩

 بطـور متقابـل و مـشترک مقـوم يكـديگر و          متعهد دانسته و اذعان می داریم که اینها به هم مرتبط بوده و            

متعلق به هسته جهانی و جدایی ناپـذیر ارزشـها و اصـول سـازمان ملـل مـی باشـند و همـه بخـشهای                         

 ٢٥



سازمان ملل متحد را به ارتقـاء حقـوق بـشر و آزادیهـای اساسـی مطـابق بـا اختيـارات آنهـا دعـوت مـی                            

 . نمایيم

 

 اجرای تعهداتشان برای ارتقـاء احتـرام جهـانی و پيـروی و           ما بار دیگر بر تعهد قانونی کشورها برای        -١٢٠

مراقبت از حقوق بشر و آزادیهای اساسی برای همه مطابق منشور اعلاميه جهانی حقوق بشر و دیگـر                  

ماهيت جهانی ایـن حقـوق و       . مدارک قانونی مرتبط به حقوق بشر و حقوق  بين الملل تاکيد می نمایيم             

 . دآزادیها غيرقابل انکار می باش

 

 :حقوق بشر 
 ما بار دیگر تاکيد می نمایيم که کل حقوق بشر، جهانی، جدائی ناپذیر، بهم مـرتبط، در هـم تنيـده                      -١٢١

و در حاليکه اهميت ویژگيهای ملـی  . بوده و باید با این حقوق از طریق یک روش برابر و عادلانه رفتار گردد   

د در ذهن باشد اما همه کـشورها بـدون توجـه          و منطقه ای و زمينه های تاریخی، فرهنگی و مذهبی بای          

به نظامهای سياسـی، اجتمـاعی و فرهنگـی خـود، وظيفـه ارتقـاء و مراقبـت از حقـوق بـشر و آزادیهـای             

 . اساسی را بر عهده دارند

 

 ما بر مسئوليت همه کشورها، مطابق با منشور، برای احترام به حقوق بشر و آزادیهای سياسـی                  -١٢٢

یزی از هر نوع مانند نژاد، رنگ، جنسيت، زبـان یـا مـذهب، عقایـد سياسـی، ریـشه       همه مردم، بدون تما   

 . های ملی یا اجتماعی، دارایی، تولد یا دیگر ارزشها، تاکيد می نمایيم

 

 ما به تقویت بيشتر مکانيزم حقوق بشر سازمان ملل متحد با هدف تضمين بهره مندی مـوثر همـه                    -١٢٣

ی، سياسی، اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی از جمله حـق توسـعه   مردم از کل حقوق بشر و حقوق مدن  

 . و پيشرفت، مصمم هستيم

 

 ما به تقویت مرکـز کميـسيونرعالی سـازمان ملـل در زمينـه حقـوق بـشر، یادداشـت برنامـه عمـل                         -١٢٤

کميــسيونر عــالی، بــرای اینکــه او را بــه انجــام مــوثرتر اختيــاراتش بــرای پاســخ بــه طيــف گــسترده ای از  

 مربوط به حقـوق بـشر پيـشروی جامعـه جهـانی بخـصوص در حـوزه کمکهـای فنـی و ظرفيـت            چالشهای

 سـال آینـده، بـه ایـن منظـور کـه تعـادل ميـان بودجـه                   ٥سازی از طریق دو برابر کردن منابع بودجه اش تا           

قانونی و کمکهای داوطلبانه برای منابع اش را تنظيم نماید و همچنين اولویت برنامه برای کـشروهای در                  

حال توسعه و استخدام کارمنـدان خبـره بـر مبنـای جغرافيـایی و تعـادل جنـسيتی را در ذهـن نگـه دارد،                          

ما همچنـين از همکـاری نزدیکتـر بـا ارکـان مـرتبط سـازمان ملـل متحـد از جملـه مجمـع                         . مصمم هستيم 

 . عمومی، شورای اقتصادی و اجتماعی و شورای امنيت حمایت می نمایيم

 

د کارایی ارکان معاهده ای حقوق بـشر از جملـه از طریـق گـزارش دهـی بموقـع،              ما مصمم به بهبو    -١٢٥

رویه های گزارش دهی پيشرفته و کمکهای فنی به کشورها برای افزایش توان گزارش دهی و پيشرفت   

 . بيشتر در زمينه اجرای توصيه ها، هستيم

 

ده در زمينـه حقـوق بـشر مـردم           ما بار دیگر بر تعهداتمان در استمرار پيشرفتهای صـورت گرفتـه ش ـ             -١٢٦

بومی جهان در سطوح محلی، ملی، منطقه ای و بين المللی از جمله از طریـق مـشورت و همکـاری بـا                       

آنها و همچنين برای هدفی پيش نویس نهایی اعلاميه سازمان ملل متحد در زمينه حقـوق مـردم بـومی       

 . برای تصویب هرچه سریعتر، تاکيد می نمایيم

 ٢٦



 بر تعهدمان برای تداوم ایجاد پيشرفت در ارتقای حقوق بشر برای مردمان بومی دنيـا در    ما بار دیگر   -١٢٧

سطوح محلی، ملی، منطقه ای و بين المللی همچون از طریق گفتگو و همکاری با آنها، و آمادگی برای                   

د تصویب هرچه سریعتر پيش نویس نهایی بيانيه سازمان ملل متحد در مورد حقوق مردمـان بـومی، تأکي ـ        

 . می ورزیم

 

 ما بر نياز به توجهات ویژه به حقوق بشر زنان و کودکان و پذیرش تعهد بـرای ارتقـاي آنهـا از هـر راه                         -١٢٨

ممکن از جملـه از طریـق فـراهم آوردن چـشم انـدازهای جنـسيتی و حمـایتی از کودکـان در دسـتور آـار            

 . حقوق بشر، اذعان داریم

 

کامـل افـراد نـاتوان از حقـوق شـان بـدون تبعـيض اذعـان ننمـوده و                     ما بر نياز به تضمين بهره مندی         -١٢٩

همچنين نياز به نهایی کردن پيش نویس کنوانسيون جامعه در زمينـه حقـوق افـراد نـاتوان را مـورد تاکيـد                       

 . قرار می دهيم

 

 ما یادآور می شویم که بهبود و مراقبت از حقوق افراد متعلق به اقليتهای ملی یا قـومی، مـذهبی                     -١٣٠

یا زبانی به ثبات سياسی و اجتماعی و صلح و غنی سازی تنـوع فرهنگـی و ميـراث جامعـه کمـک مـی                         

 . نماید

 

 ما از ارتقاء سطح آموزش و یادگيری حقوق بشر در همه سـطوح از جملـه از طریـق اجـرای برنامـه                        -١٣١

ایـت مـی    جهانی آموزش حقوق بـشر و تـشویق همـه دولتهـا بـه توسـعه ابتکـاراتی در ایـن زمينـه ، حم                        

 .نمایيم

 

 :افرادی که در داخل کشورها جابجا می شوند 
 را بعنوان یک چارچوب بين المللی مهم برای حفاظـت از            ١ ما خط و مشيها و اصول جابجایی داخلی        -١٣٢

افرادی که در داخل کشورها جابجا می شوند را به رسـميت مـی شناسـيم و قـصد خـود را بـرای اتخـاذ                          

 .  حفاظت از افرادی که در داخل کشورها جابجا می شوند را اعلام می داریماقدامات موثر برای افزایش

 

 :کمک و حفاظت پناهندگان 
 ما خود را متعهد به حراست از اصل حفاظت از پناهنـدگان مـی دانـيم و مـسئوليت رفـع درد و رنـج                          -١٣٣

سازی بازگشت امـن    پناهندگان را از طریق حمایت از تلاشها برای بررسی ریشه های پناهندگی، زمينه              

و پایدار این افراد، یافتن راه حلهای بادوام برای پناهندگان در مناطق حفاظـت شـده و جلـوگيری از تبـدیل      

 .حرکت پناهندگان به یک اقدام تنش زا بين کشورها انجام می دهيم

 

 :حاکميت قانون 
ای آن در سطوح ملی و       با شناخت نياز به پيوستگی جهانی کشورها به اصل حاکميت قانون و اجر             -١٣٤

 :بين المللی ما 

تعهد خود را به اهداف و اصـول منـشور و حقـوق بـين الملـل و بـه یـک نظـم بـين الملـل مبتنـی بـر                                ) الف

حاکميت قانون و حقوق بين الملل که برای همزیستی مسالمت آميز و همکـاری بـين کـشورها ضـروری                    

 است، مجدداً تأئيد می کنيم؛

 نه حمایت می کنيم؛از واقعه معاهده سالا) ب

                                                 
 ١  E/CN.٤/١٩٩٨/٥٣/Add ٢.annex 

 ٢٧



کشورهای مختلف را که هنوز این کار را نکرده اند، ترغيب می نمائيم که به عـضویت همـه معاهـدات                     ) ج

 مربوط به حفاظت از شهروندان درآیند؛

از کشورها می خواهيم که به تلاشهای خود برای ریشه کن کردن سياستها و رویه هایی کـه سـبب                 ) د

 دهند و قوانينی را وضع نمایند که رویه های حفاظت از حقوق زنان و توازن تبعيض عليه زنان است، ادامه

 و برابری جنسی را ارتقا بخشد؛

از عقيده ایجاد واحد کمک به ارتقای حاکميت قانون در دبيرخانه براساس مقررات و رویه هـای جـاری                   ) هـ

از تقویـت فعاليتهـای     موجود، مشروط به گزارش دبيرکل به مجمع عمومی حمایـت  مـی کنـيم همچنـين                  

سازمان ملل برای ارتقای حاکميت قانون از جمله از طریق کمکهـای فنـی و ظرفيـت سـازی نيـز حمایـت                       

 می نمائيم؛

نقش مهم دیوان بين المللی دادگستری، نهـاد اصـلی قـضایی سـازمان ملـل، در رفـع دعواهـای بـين                       ) و

ز کشورهایی که هنوز ایـن کـار را انجـام           کشورها را به رسميت می شناسيم و کار آن را ارج می نهيم، ا             

. نداده اند می خواهيم که پذیرش صلاحيت قضایی دیوان را براساس اساسنامه آن در نظر داشته باشند       

همچنين از طریق حمایت داوطلبانه از صندوق سرمایه گذاری دبيرکل بـرای کمـک بـه کـشورها در حـل و        

 . را تقویت ببخشندفصل اختلافات از طریق دیوان ، نحوه عمل دیوان

 

 :دموکراسی 
 ما مجدداً بر این موضوع تاکيد می کنيم که دموکراسی یـک ارزش جهـانی مبتنـی بـر بيـان آزادانـه                        -١٣٥

اراده مردم برای تعيين سرنوشت سياسی، اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی خود و مـشارکت کامـل آنهـا                  

د مـی نمـائيم کـه در حاليکـه دموکراسـيها            ما همچين مجـدداً تاکي ـ    . در همه جوانب زندگيشان می باشد     

دموکراسی به هيچ کشور یا منطقه ای . ظواهر مشترکی دارند، یک مدل واحد از دموکراسی وجود ندارد        

متعلق نيست و مجدداً بر لزوم احترام مقتضی به حاکميت و حق تعيين سرنوشت کـشورها، تأکيـد مـی               

حترام برای همـه حقـوق بـشر و آزادیهـای اساسـی             ما تأکيد می کنيم که دموکراسی، توسعه و ا        . کنيم

 .کاملاً به هم وابسته هستند و به صورت دوجانبه یکدیگر را تقویت می نمایند

 

 تعهد خود را برای حمایت از دموکراسی از طریق تقویت ظرفيت کشورها برای اجرای اصول و رویه                   -١٣٦ 

 درخواسـتهای کـشورها در ایـن زمينـه را     های دموکراسی و عزم برای تقویت سازمان ملل برای کمک به   

مـا بـه ایـن    . از تاسيس بودجه دموکراسـی در سـازمان ملـل اسـتقبال مـی کنـيم      . مجدداً بيان می داریم   

موضوع توجه داریم که شورای مشورتی که قرار است تشکيل شود باید دربرگيرنده نماینـدگانی از تمـام                  

نيم تا برای اطمينـان از اینکـه ترتيبـات عملـی بودجـه              ما از دبيرکل دعوت می ک     . مناطق جغرافيایی باشد  

 . دموکراسی، فعاليتهای موجود سازمان ملل در این زمينه را مورد توجه مناسب قرار دهد، کمک نماید

 

 . ما کشورهای علاقمند را برای بررسی جدی کمک به این بودجه دعوت می کنيم-١٣٧

 

 جنایـات جنگـی، پاکـسازی قـومی و       مسئوليت حفاظـت از جمعيتهـا در مقابـل نـسل کـشی،            
 :جنایات عليه بشریت 

 هر دولتی مسئوليت دارد که افراد کشورش را از نسل کشی، جنایات جنگـی، پاکـسازی قـومی و          -١٣٨

ایـن مـسئوليت شـامل جلـوگيری از انجـام ایـن جنایـات، از جملـه                  . جنایت عليه بشریت محافظـت نمایـد      

ما این مسئوليت را می پذیریم و طبق آن عمل مـی            . ی باشد تحریک برای انجام آنها، از طرق مناسب م       

جامعه بين المللی باید از طرق مقتضی کشورها را ترغيب و کمک نماید تا این مسئوليت را اعمال                  . کنيم

 . و سازمان ملل را نيز برای ایجاد یک توان برای اعلام زودهنگام این حوادث کمک نماید

 ٢٨



ازمان ملل، همچنين مسئوليت دارد که از طریق مناسب دیپلماتيـک،            جامعه بين الملل، بوسيله س     -١٣٩

 منشور به حفاظت مـردم در برابـر نـسل کـشی،     ٨ و   ٦انساندوستانه و سایر موارد صلح آميز طبق فصل         

در این زمينه، چنانچه اقـدامات صـلح       . جنایات جنگی، پاکسازی قومی و جنایات عليه بشریت کمک نماید         

امات ملی به وضـوح در حمایـت از افـراد در مقابـل نـسل کـشی، جنایـات جنگـی،          آميز کافی نباشد و مق    

ما آماده ایم تا با اتخاذ اقـدام قـاطع دسـته جمعـی     . پاکسازی قومی و جنایات عليه بشریت ناتوان باشند  

 آن، بـه صـورت مـوردی و بـا همکـاری         ٧به موقع بوسيله شورای امنيـت، طبـق منـشور و از جملـه فـصل                 

ما به ضرورت تداوم توجه به مسئوليت حفاظت افراد         . قه ای اقدام مناسب را بعمل آوریم      سازمانهای منط 

در مقابل نسل کشی، جنایات جنگی، پاکسازی قومی و جنایات عليه بشریت و عواقـب آن بـا توجـه بـه                      

ما همچنين قصد داریم کـه خـود را         . اصول حقوق بين الملل و منشور در مجمع عمومی تأکيد می نمائيم           

انچه لازم و مقتضی باشد به کمک کـردن بـه کـشورها بـرای ایجـاد ظرفيـت بـرای حفاظـت از افـراد در                    چن

مقابل  نسل کشی، جنایات جنگی، پاکسازی قومی و جنایات عليه بشریت همچنين کمـک بـه آنهـایی                   

 . که قبل از شروع بحرانها و درگيریها تحت فشار هستند، متعهد نمائيم

 

 .ریت مشاور مخصوص دبيرکل برای جلوگيری از نسل کشی حمایت می کنيم ما کاملاً از مأمو-١٤٠

 
 :حقوق کودکان 

 ما نارضایتی خود را از افزایش تعداد بچه هایی که درگير یا متأثر از مخاصـمات مـسلحانه همچنـين                     -١٤١

سایر اشکال خشونت از جمله خشونت های بومی، سوء استفاده جنسی، استثمار و قاچاق هـستند،                

ما از همکاری با هدف تقویت ظرفيتهای ملی برای بهبود وضعيت این بچه ها و کمک به . م می داریماعلا

 .بازپروری و بازگشت آنها به جامعه حمایت می کنيم

 

 ما خود را بـه احتـرام بـه تـضمين حقـوق همـه کودکـان بـدون هرگونـه تبعيـضی، صـرفنظر از رنـگ،                             -١٤٢

ت، ریشه اجتماعی یا قومی، مالکيت، عـدم توانـایی، تولـد      جنسيت، زبان، مذهب، نظرات سياسی، ملي     

ما از همه کـشورها مـی       . یا سایر وضعيتهای یک بچه یا والدین آن و حفاظتهای قانونی متعهد می دانيم             

 . خواهيم که بعنوان یک اولویت عضویت در کنوانسيون حقوق کودک را در نظر داشته باشند

 

 :امنيت انسانی 
مـا  . دم برای زندگی همراه با آزادی و کرامت و رها از فقر و نااميدی تأکيد می کنـيم                  ما بر حقوق مر    -١٤٣

این موضوع را به رسميت می شناسيم که همـه افـراد، مخـصوصاً مـردم آسـيب پـذیر، حـق دارنـد کـه از               

آزادی از ترس، آزادی از خواسته هایشان، یک فرصت مساوی برای برخورداری از حقوق خود و پيـشرفت                  

به همين منظور ما خود را متعهد می کنيم که به بحث و تعریف              . ئيهای انسانی خود بهره مند شوند     توانا

 . امنيت انسانی در قالب مجمع عمومی بپردازیم

 

 :فرهنگ صلح و ابتکارات گفتگو ميان فرهنگها و تمدنها و مذاهب 
ی گفتگـوی تمـدنها و برنامـه         ما بيانيه و برنامه عمل فرهنگ صلح، همچنين دستور کار جهـانی بـرا              -١٤٤

عمل آن که توسط مجمع عمـومی تـصویب شـد و ارزش ابتکـارات مختلـف در مـورد گفتگـو بـين تمـدنها و               

مـا خـود را   . فرهنگها، از جمله گفتگو در مورد همکاریهای بين ادیان را مورد تأکيـد مجـدد قـرار مـی دهـيم                

 گفتگـو در سـطوح بـين المللـی، ملـی و             متعهد می کنيم که اقدامات لازم بـرای ارتقـای فرهنـگ صـلح و              

محلی را اتخاذ و از دبيرکل درخواست داریم که ارتقای مکانيزمهای اجرایـی را بررسـی و ایـن ابتکـارات را                   

 ٢٠٠٥ ژوئيـه      ١٤در این زمينه ما همچنين از ابتکار اتحاد بين تمدنها که توسـط دبيرکـل در                 . پيگيری نماید 

 .مطرح شد، استقبال می نمائيم

 ٢٩



 ما تأکيد می کنيم که ورزشها می توانند توسعه و صلح را تقویت نماینـد و بـه جـو تحمـل و تفـاهم                          -١٤٥

کمک نمایند و ما مباحث در مجمع عمومی برای پيشنهاداتی که منجر بـه یـک برنامـه عمـل در خـصوص                       

 . توسعه ورزش شود را ترغيب می نمائيم

 

 

 تقويت سازمان ملل متحد ) ٥
ای تقویت سازمان ملل با توجه به افزایش کارائی و اقتدار همچنين ظرفيت آن برای                ما تعهد خود بر    -١٤٦

ما مصمم هـستيم تـا      . بررسی موثر، تمام چالشهای زمان طبق مقررات منشور را مجدداً تأکيد می کنيم            

 . وفق دهيم٢١نهادهای بين حکومتی سازمان ملل را تقویت کنيم و آنها را با نيازهای قرن 

 

أکيد می کنيم که به منظور اجرای مـوثر وظـایف ایـن نهادهـا طبـق مقـررات منـشور، نهادهـای                        ما ت  -١٤٧

سازمان ملل باید همکاری و هماهنگی خود را از طریق تلاشـهای مـشترک بـرای سـازمان ملـل مـوثرتر،                      

 . افزایش دهند

 

ختن آن بـرای عمـل بـه         ما بر نياز به تأمين منابع لازم و به موقع برای سازمان ملل با هدف قادر سا                 -١٤٨

یک سازمان ملل اصلاح شده بایـد بـه همـه اعـضاء پاسـخگو و بـه اصـول خـود                      . وظایفش تأکيد می کنيم   

 . وفادار باشد و خود را برای اجرای وظایفش منطبق سازد

 

 :مجمع عمومی 
 ما به نقش محوری مجمع عمومی بعنوان نهاد اصـلی بحـث و بررسـی و سياسـتگزاری کـه دارای                      -١٤٩

همچنـين نقـش مجمـع عمـومی در         . ترین نمایندگی از سوی کشورها است تأکيد مجدد مـی کنـيم           بيش

 .فرایند استاندارد سازی و وضع مقررات حقوق بين الملل را مورد تأکيد قرار می دهيم

 

 ما از اقدامات اتخاذ شده از سوی مجمـع عمـومی بـرای ارتقـای نقـش و اقتـدار مجمـع عمـومی و                           -١٥٠

س مجمع استقبال می کنيم و به همين منظور خواهان اجرای کامل و سریع آنها مـی  نقش و رهبری رئي   

 .باشيم

 

 ما خواهان تقویت رابطه بين مجمع عمومی و سایر نهادهای اصلی سـازمان ملـل بـرای تـضمين و                     -١٥١

هماهنگی بهتر موضوعاتی که نيازمند اقدام هماهنگ توسط سازمان ملل، طبـق وظـایفش مـی باشـد،                  

 . هستيم

 
 :شورای امنيت 

 ما تأکيد می کنيم که اعضا مسئوليت اوليه برای حفـظ صـلح و امنيـت بـين المللـی را بـه شـورای                          -١٥٢

 .امنيت یا اقدام از طرف آن طبق منشور، واگذار کرده اند

 

 به - ما خواهان اصلاح هرچه زودتر شورای امنيت بعنوان یک عنصر ضروری برای اصلاح سازمان ملل       -١٥٣

فزایش عضویت کشورها، افزایش کارایی و شفافيت آن و بنابراین افزایش موثربودن و مـشروعيت               منظور ا 

ما خود را به تداوم تلاشها برای دستيابی به یک تصميم در این مورد متعهد . اجرای تصميمات آن هستيم

 ٢٠٠٥سـال   می کنيم و از مجمع عمومی می خواهيم که پيشرفت در مورد اصلاح فوق الذکر را تا پایـان                    

 .  مورد بازبينی و بررسی قرار دهد

 

 ٣٠



 مــا توصــيه مــی کنــيم کــه شــورای امنيــت تطبيــق روش کــار خــود را بــرای افــزایش درگيــر کــردن     -١٥٤

کشورهایی که عضو شورا نيستند چنانچه مناسب باشد ادامه دهد و نسبت به افزایش پاسـخگویی بـه     

 . اعضا و شفافيت کارش اقدام کند

 

 :جتماعی شورای اقتصادی ا
 ما به نقشی که مجمع عمومی و منشور به شورای اقتصادی اجتمـاعی داده اسـت مجـدداً تاکيـد                -١٥٥

می کنيم و ضرورت افزایش کارایی شورای اقتصادی اجتماعی بعنوان یک نهاد اصلی بـرای همـاهنگی و                  

مـاعی و توسـعه     بررسی سياستها، گفتگو درباره سياستها و توصيه ها در مورد موضوعات اقتصادی، اجت            

همچنين ، اجرای اهداف توسعه  بين المللی مورد توافق در اجلاس های سران و کنفرانسهای سـازمان                

بـرای رسـيدن بـه ایـن        . ملل از جمله بيانيه هزاره در زمينه اهداف توسعه را بـه رسـميت مـی شناسـيم                 

 :اهداف، شورا باید 

تصادی، اجتمـاعی، محيطـی و انـساندوستانه را      گفتگو و مشارکت جهانی در روندها و رویه های اق         ) الف

برای این هدف، شورا باید بعنوان یک چارچوب کيفی برای مشارکت کردن مقامات عاليرتبه              . افزایش دهد 

اعضا و سازمانهای ملی بين المللی بـا بخـش خـصوصی و جامعـه مـدنی در رونـدهای نوظهـور جهـانی،            

ود را بـرای پاسـخ بهتـر و سـریعتر بـه تحـولات اقتـصادی،                 سياستها و اقدامات آن عمل نماید و توانایی خ ـ        

 محيطی و اجتماعی توسعه دهد؛ 

یک اجلاس دو سالانه در سطح مقامات عاليرتبه در زمينه همکاریهای توسعه برگزار نماید تـا رونـدها                   ) ب

مـورد  در توسعه همکاریهای بـين المللـی، از جملـه اسـتراتژیها، سياسـتها و تـأمين منـابع مـالی آنهـا را                         

بازبينی قرار دهد، همبستگی بيشتر بين فعاليتهای شرکای مختلف توسعه را ارتقاء بخشد و ارتباط بين                

 کارهای هنجاری و عملياتی سازمان ملل را تقویت کند؛

اطمينان یابد که پيگيری نتایج اجلاسهای عمده و کنفرانسهای بين المللی و اجلاس سران، از جمله )  ج

توسعه، صورت می پذیرد و نـسبت بـه برگـزاری اجـلاس سـالانه در سـطح وزرا بـرای                     اهداف مورد توافق    

 بازبينی و ارزیابی پيشرفت طبق وظایف و دستورالعملهای مربوطه اقدام نماید؛

از تلاشهای بـين المللـی مکمـل بـا هـدف بررسـی مـوارد اضـطراری انـساندوستانه، از جملـه بلایـای                   ) د

  بهبود یافته و هماهنگ شده از سازمان ملل حمایت نماید؛طبيعی، به منظور ارتقای یک پاسخ

نقـش عمـده در هماهنگيهـای کلـی بودجـه، برنامـه هـا و آژانـسها را بـه منظـور اطمينـان از بـه هـم               ) هـ

 . پيوستگی آنها و جلوگيری از دوباره کاری دستور العملها و فعاليتها را ایفا نماید

دستور العمل و روش کاری موجود شورا بایـد بـه منظـور اجـرای      ما تأکيد می کنيم که سازمان کار،       -١٥٦

 . کامل وظایف فوق الذکر تطبيق داده شود

 

 :شورای حقوق بشر 
 متعاقب تعهد ما برای تقویت بيشتر ماشين حقوق بشر سازمان ملل، ما تصميم گرفتيم تا شورای                 -١٥٧

 .حقوق بشر را ایجاد نمائيم

 

جهانی به حفاظـت از حقـوق بـشر و آزادیهـای اساسـی بـرای همـه،               شورا مسئول ارتقای احترام      -١٥٨

 . بدون تبعيضی از هر نظر و به صورت عادلانه و مساوی می باشد

 شورا باید وضعيتهای نقض حقوق بشر، از جمله نقضهای بزرگ و سيستماتيک حقوق بشر را مورد          -١٥٩

ی مـوثر و مـسير اصـلی حقـوق بـشر در             بایـد همـاهنگ   . بررسی قرار دهد و توصيه های لازم را ارائه کنـد          

 . سازمان ملل را ارتقاء بخشد

 ٣١



 ما از رئيس مجمع عمومی می خواهيم تا با انجام هرچه سریعتر مـذاکرات شـفاف و بـاز بـا حـضور                        -١٦٠

همه در خلال شصتمين اجلاس مجمع عمومی، دستور العمل، رویه های رسمی، وظایف، اندازه، ترکيب 

 . ل شورا را تعيين کنداعضا، روش کار و نحوه عم

              

 :دبيرخانه و مدیریت اصلاحات 
 به منظور پایبندی موثر با اصول و اهداف منشور، ما تشخيص دادیم کـه نيازمنـد یـک دبيرخانـه کـارا               -١٦١

 منشور در قالب فرهنگ مـسئوليت پـذیری         ١٠٠اعضای دبيرخانه باید طبق ماده      . موثر و پاسخگو هستيم   

 :افيت و درستی عمل نمایند متعاقب آن ما سازمانی، شف

تشخيص دادیم که اقدامات اصلاحی جاری انجام شده توسط دبيرکل ، مسئوليت پذیری و نظارت را ) الف

ارتقا می بخشد، مدیریت اجرایی و شفافيت را بهبود می دهد و اخلاق کاری را تقویت مـی نمایـد مـا از                       

 عمومی در مورد پيشرفت در اجرای این موارد ارائه کند؛ایشان دعوت می کنيم که گزارشی به مجمع 

تأکيــد مــی کنــيم بــر اهميــت ایجــاد مکانيزمهــای مــوثر و کــارا بــرای مــسئوليت پــذیری و پاســخگویی  ) ب

 دبيرخانه؛

مصرانه از دبيرکل می خواهيم که اطمينان دهد کـه اسـتانداردهای بـالای کـارایی، لياقـت و درسـتی                     ) ج

 از محورهای اساسی مورد نظر باشد که با توجه مناسب به اصـل توزیـع مـساوی                  افراد در استخدام آنها   

  منشور ملل متحد اعمال گردد؛١٠١جغرافيایی، طبق ماده 

از تلاشهای دبيرکل برای اطمينان از گـسترش رفتـار اخلاقـی، افـشای بيـشتر مـوارد مـالی گـسترده                      ) د

 اشتباهات را آشکار می سازند، اسـتقبال مـی          کارکنان سازمان ملل و افزایش حفاظت از آنهایی که این         

ما از دبيرکل مصرانيه می خواهيم تـا اسـتانداردهای موجـود رفتـاری را بـا وسـواس و دقـت زیـاد                 .  نمائيم

در این زمينه مـا از      . اعمال و یک رفتار نامه کلی برای اخلاق کاری همه پرسنل سازمان ملل تدوین نماید              

تر اخلاقيات، با شرایط مستقل که وی قصد بوجود آوردنش را دارد را بـه               دبيرکل می خواهيم تا جزئيات دف     

 اجلاس شصتم مجمع عمومی ارائه دهد؛

متعهد می شویم تا منابع کافی را به موقع در اختيار سازمان ملـل قـرار دهـيم تـا ایـن سـازمان قـادر                   ) هـ

وب مجمع عمومی و با توجـه بـه         باشد که دستورالعملها، اهداف و اصول خود را با توجه به اولویتهای مص            

ما تأکيد می کنيم که همه اعضا باید به تعهدات خـود در مـورد هزینـه هـای مـالی                     . نظم مالی اجرا نماید   

 سازمان عمل نمایند؛

مصرانه از دبيرکل می خواهد که بيشترین تلاشها را بعمل آورد تا از منـابع ارائـه شـده، طبـق قوائـد و                        ) و

ع عمـومی و بـه نفـع اعـضای ملـل متحـد از طریـق اتخـاذ بهتـرین رویـه هـای            رویه های مورد توافق مجم ـ    

مدیریتی از جمله استفاده موثر از اطلاعات و ارتباطات با نظر بـه افـزایش کـارایی و ظرفيـت سـازمان، بـا                        

 .تمرکز بر اولویتهای مورد توافق سازمان، بهترین استفاده شود

 

 منشور مـورد تأکيـد قـرار    ٩٧ دبيرخانه سازمان، طبق ماده    ما نقش دبيرکل را به عنوان رئيس اداری        -١٦٢

می دهيم از دبير کل می خـواهيم تـا پيـشنهاداتی را بـرای بررسـی مجمـع عمـومی در مـورد شـرایط و                           

 . اقدامات لازم توسط وی برای اجرای موثر مسئوليتهایش ارائه دهد

 

ن ملـل و روزآمـد کـردن ایـن سـازمان             از تلاشهای قبلی و فعلی دبيرکل برای مدیریت کارای سـازما           -١٦٣

با لحاظ مسئوليت خود بعنوان کشورهای عضو، بر نياز به اتخاذ تصميم در مورد اصلاحات           . تقدیر می کنيم  

بيشتر برای استفاده موثرتر از منـابع مـالی و انـسانی در اختيـار سـازمان و بنـابراین پایبنـدی بيـشتر بـه                          

از دبيـر کـل مـی خـواهيم کـه پيـشنهاداتی             . أکيـد مـی کنـيم     اصول، اهداف و دستور العملهای سازمان ت      

درمورد اجرای مدیریت اصلاحات را برای بررسی مجمع عمومی و اتخـاذ تـصميم در سـه ماهـه اول سـال       

 : ارائه دهد که شامل عناصر ذیل می شود ٢٠٠٦

 ٣٢



ت و قواعد   ما مطمئن خواهيم شد که سياستهای منابع انسانی مالی و بودجه ای سازمان و مقررا              ) الف

آن پاسخگوی نيازهـای فعلـی سـازمان باشـد و نحـوه عمـل مـوثر و کـارای سـازمان را ميـسر سـازد و از                          

دبيرکل می خواهيم تا توصيه ها و ارزیابيهای خود را به مجمع عمومی برای اتخاذ تـصميم در سـه ماهـه                    

قـدامات قبلـی و فعلـی اصـلاح     ارزیابيها و توصيه های دبيرکل باید با توجه بـه ا       .  ارائه دهد  ٢٠٠٦اول سال   

 مدیریت منابع انسانی و روندهای بودجه ای اتخاذ گردند؛

ما تصميم می گيریم که برنامه کار سازمان ملل را تقویت و روزآمد کنـيم بـه نحـوی کـه بـه ملزومـات                         ) ب

به همين منظور مجمع عمومی و سایر نهادهای ذیربط دستورالعمل هـای خـود              . معاصر اعضا پاسخ دهد   

 که بيش از پنج سال از عمر آنها می گذرد و از  قطعنامه های مجمـع عمـومی و سـایر نهادهـا نـشأت                           را

. این کار اقدامی مکمل برای بازبينی دوره ای موجود می باشد. می گيرند را مورد بازبينی قرار می دهند

 بـازنگری در سـال      مجمع عمومی و سایر ارگانهای سازمان ملل باید تـصميمات لازم را کـه در نتيجـه ایـن                  

ما از دبيرکل مـی خـواهيم کـه ایـن بـازبينی را تجزیـه تحليـل و ارائـه           .  لازم باشد اتخاذ خواهند کرد     ٢٠٠٦

توصيه های خود، در زمينه فرصتها برای تغييرات برنامه ای که می توانـد توسـط مجمـع عمـومی در نظـر                       

 گرفته شود، تسهيل نماید؛

ورد چارچوب بـرای یـک مرحلـه ای کـردن بازخریـد افـراد بـرای بهبـود            یک پيشنهاد با جزئيات کامل در م      ) ج

ساختار و کيفيت، از جمله بيان هزینه های مربوطه و مکانيزمی که دسـتيابی بـه هـدفهای مـورد نظـر را               

 . تضمين نماید را ارائه دهد

 

.  شناسـيم  ما نياز فوری برای بهبود کيفی پروسه نظارت و مدیریت سازمان ملل را به رسميت می             -١٦٤

 :بنابراین . ما بر اهميت تضمين استقلال عملياتی دفتر خدمات نظارت داخلی تاکيد می کنيم

توان کارشناسی، ظرفيت و منابع دفتر خدمات نظارت داخلی در ارتبـاط بـا حـسابرسی و تحقيقـات                   ) الف

 باید به صورت قابل توجهی، فوراً تقویت گردد؛

ستقل در مورد ارزیابی خارجی از سيستم حسابرسی و نظـارت       از دبيرکل می خواهيم یک گزارش م      ) ب

سازمان ملل و سازمانهای تخصصی از جمله در خصوص نقش و مسئوليتهای مدیریت با توجه به ماهيت                 

ایـن ارزیـابی در قالـب بـازنگری جـامع ترتيبـات             . حسابرسی و نظـارت در سـازمانهای مربوطـه ارائـه دهـد            

از مجمع عمومی می خواهيم که در خلال شصتمين اجـلاس خـود در          ما  . مدیریتی صورت خواهد پذیرفت   

اولين فرصت ممکن، اقدامات لازم را پس از بررسی توصيه های ارزیـابی و آنهائيکـه توسـط دبيرکـل ارائـه                 

 شده اند، اتخاذ نمایند؛

نابراین ب. ما تشخيص می دهيم که اقدامات بيشتری برای افزایش استقلال ساختار نظارت نياز است             ) ج

ما از دبيرکل می خواهيم که در اجلاس شـصتم مجمـع عمـومی پيـشنهاداتی را بـا جزئيـات کامـل بـرای               

ایجاد یک کميته مشورتی نظارت، از جمله دستورالعمل ترکيب، فرایند انتخاب و شاخصهای کارشناسـان               

 عضو کميته، ارائه نماید تا در اولين فرصت مورد بررسی مجمع عمومی قرار گيرد؛

ما به دفتر خدمات نظارتی داخلی اجازه مـی دهـيم کـه امکـان گـسترش خـدمات خـود را بـرای ارائـه                          ) د

نظارت داخلی به آژانسهای سازمان ملل که چنين خدماتی را درخواست    می نمایند مورد بررسی قرار  

آسيب ) مان ملل ساز(این کار باید بصورتی انجام پذیرد که ارائه خدمات نظارتی داخلی به دبيرخانه              . دهد

 . نبيند

 

 ما روی تعيين بالاترین استاندارد رفتاری برای افراد دبيرخانه سازمان ملل اصرار داریم و از تلاشهای        -١٦٥

دبيرکـل در خـصوص اسـتثمار و سـوء اسـتفاده            » تحمـل صـفر   « فراوان جاری در ارتباط با اجرای سياست        

تی حمایت می کنـيم مـا دبيـر کـل را ترغيـب مـی                جنسی افراد دبيرخانه در مرکز و در صحنه های عمليا         

نمائيم که پيشنهادی را به مجمع عمومی ارائه نمایـد کـه منجـر بـه یـک رهيافـت جـامع بـرای کمـک بـه                            

 . گردد٢٠٠٥ دسامبر ٣١قربانيان تا 

 ٣٣



 ما دبيرکل و همه نهادهای تصميم گير را ترغيب می نمـائيم کـه اقـدامات بيـشتری را بـرای حـاکم                        -١٦٦

 . انداز توازن جنسی در سياستها و تصميمات سازمان اتخاذ نمایندکردن چشم

 

.  ما قویاً هرگونه حمله به ایمنی و امنيت افراد مشغول بکار در سازمان ملل را محکـوم مـی نمـائيم       -١٦٧

ما از کشورها می خواهيم که عضویت در کنوانسيون ایمنـی سـازمان ملـل و افـراد مـرتبط بـا آن را مـورد                         

دهند و بر ضرورت انجام مذاکرات در خصوص پروتکلی برای گسترش دامنه حفاظت حقـوقی               بررسی قرار   

 .در خلال شصتمين اجلاس مجمع عمومی تأکيد می کنيم

 

 :به هم پيوستگی کل سيستم 
 ما می دانـيم کـه سـازمان ملـل حجـم عظـيم و ارزشـمندی از منـابع و تـوان کارشناسـی در مـورد                        -١٦٨

ما حجم عظيم تجربيات و توان کارشناسـی سـازمانهای مختلـف            . رده است مسائل جهانی را گردآوری ک    

مرتبط با مسائل توسعه، آژانسها، صندوقها و برنامه های سيستم سازمان ملل در زمينه هـای گونـاگون                  

و مکمل فعاليتهای خود و کمک مهم آنهـا بـه دسـتيابی بـه اهـداف اجـلاس هـزاره در خـصوص توسـعه و           

ب در زمينه توسعه در اجلاسهای مختلف بين المللی را مورد ستایش قرار مـی  سایر هدفهای مورد تصوی   

 . دهيم

 

 . ما از به هم پيوستگی کل سيستم از طریق اجرای اقدامات ذیل حمایت می کنيم-١٦٩

-  : 

-   :

-    

سياست
 . تقویت ارتباط بين کار هنجاری سيستم سازمان ملل و فعاليتهای عملياتی آن •

شوراهای حکام آژانسهای مختلف توسـعه ای و انـساندوستانه بـه            هماهنگی نمایندگيها ما در      •

نحوی که اطمينان یابيم که آنهـا یـک سياسـت بـه هـم پيوسـته در عمـل بـه دسـتور العملهـا و                    

 . اختصاص منابع در سراسر جهان دنبال می کنند

اطمينــان از اینکــه مایــه هــای اصــلی سياســت افقــی، از جملــه توســعه، حقــوق بــشر و تــوازن  •

 . در فرایندهای تصميم گيری لحاظ شودجنسی 

 

عملياتی  فعاليتهای
اجرای اصلاحات جاری با هدف افزایش کارایی، به هم پيوستگی، هماهنگی، موثربودن و زمينه               •

سازی حضور بيشتر کشورها در سازمان ملل بـا تقویـت نقـش مقامـات عاليرتبـه مقـيم از قبيـل                

ماهنـگ کننـده انـساندوستانه از جملـه اختـصاص           نماینده مخصوص، هماهنگ کننده مقيم یـا ه       

 .منابع، اختيارات، پاسخگویی و یک مدیریت مشترک، برنامه ریزی و چارچوب نظارت

دعوت از دبيرکل برای آغاز کـار بـرای تقویـت بيـشتر مـدیریت و همـاهنگی فعاليتهـای عمليـاتی                       •

 را بـه دسـتيابی بـه      سازمان ملل به نحوی کـه آنهـا  حتـی بتواننـد کمکهـای بيـشتر و مـوثرتری                   

از جمله ارائه   . اهداف مورد توافق بين المللی، از جمله اهداف مورد توافق اجلاس هزاره بنمایند            

پيشنهاداتی برای بررسی اعضا بـرای مـدیرت کـردن سـختگيرانه تـر موجودیتهـا در زمينـه هـای                     

 . توسعه، کمکهای انساندوستانه و محيط زیست

 

انساندوستانه :کمکهای
و احترام به اصول انساندوستانه، انسانيت، بـی طرفـی، بـی غرضـی و اطمينـان از اینکـه                    حفظ   •

بازیگران فعاليتهای انساندوستانه دسترسی امن و بدون محدودیتی را طبق مقررات حقوق بين             

 . الملل و قواعد ملی به مردم نيازمند دارند

 ٣٤



رای تقویت ظرفيتی آنهـا در  حمایت از تلاشهای کشورها، مخصوصاً کشورهای در حال توسعه، ب    •

 .تمام سطوح به منظور کسب آمادگی و پاسخ سریع به بلایای طبيعی و کاهش عواقب آنها

تقویت کارآیی پاسـخ انـساندوستانه سـازمان ملـل از قبيـل، بهبـود قابليـت پـيش بينـی بودجـه                        •

انــساندوستانه و پرداخــت بــه موقــع آن از طریــق پيــشرفت و توســعه صــندوق ســيار کمکهــای   

 .ضطراری مرکزیا

 

محيطی    - :فعاليتهای
با به رسميت شناختن نياز به فعاليتهای محيطی مـوثر در سيـستم سـازمان ملـل، بـا افـزایش                      •

هماهنگی، بهبود مشورتها و رهنمودهای سياسی، تقویت دانـش علمـی، ارزیـابی و همکـاری            

یـی بهتـر فعاليتهـای      بهتر در پایبندی به معاهده، احترام به استقلال حقوقی معاهـدات و همگرا            

محيطی در چارچوب وسيعتر توسعه پایدار در سطح عملياتی، از جمله از طریق ظرفيت سازی،               

ما توافق می کنيم که امکان ایجاد یک چارچوب بـه هـم پيوسـته تـر بـرای بررسـی ایـن نيـاز، از                       

لـی،  جمله یک سـاختار همگراتـر، اسـتفاده از نهادهـای موجـود و اسـناد مـورد توافـق بـين المل                      

 . همچنين نهادهای معاهداتی و سازمانهای تخصصی را مورد بررسی قرار دهيم

 

 :سازمانهای تخصصی 
 منشور حمایت   ٨ ما از همکاری مستحکمتر بين سازمان ملل و سازمانهای منطقه ای، طبق فصل               -١٧٠

 :می کنيم و بنابراین تصميم می گيریم که 

مانهای منطقـه ای را از طریـق توافقـات رسـمی بـين              مشورت و همکاری بين سـازمان ملـل و سـاز          ) الف

دبيرخانه های مربوطه و در صورت مقتضی درگير کردن سازمانهای    منطقه ای در امور شـورای امنيـت،                     

 گسترش دهيم؛

اطمينان یابيم که سازمانهای منطقه ای که ظرفيت جلوگيری از درگيریهای مسلحانه یا حفظ صلح را                 ) ب

رفيت را در چارچوب ترتيبـات سيـستم آمـاده بـاش سـازمان ملـل مـورد بررسـی قـرار                  دارند قراردادن آن ظ   

 دهند؛

 . همکاری در زمينه اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی را تقویت کنيم) ج

 

 :همکاری بين سازمان ملل و پارلمانها 
 اتحادیه   ما خواهان تقویت همکاری سازمان ملل و پارلمانهای ملی و منطقه ای، مخصوصاٌ از طریق               -١٧١

بين المجالس با هدف پيشبرد همه جوانب بيانيه هزاره در تمام   زمينه های کار سازمان ملل و اطمينان                    

 . از اجرای موثر اصلاحات سازمان ملل هستيم

 

 :مشارکت مقامات محلی، بخش خصوصی و جامعه مدنی از جمله سازمانهای غير دولتی 
عـه مـدنی از جملـه سـازمانهای غيردولتـی در ارتقـاء و                ما از کمکهای مثبت بخش خـصوصی و جام         -١٧٢

اجرای برنامه های توسـعه و حقـوق بـشر اسـتقبال مـی کنـيم و بـر اهميـت تـداوم درگيـر بـودن آنهـا بـا                               

 . حکومتها، سازمان ملل و سایر سازمانهای بين المللی در این مسائل کليدی تأکيد می کنيم

 

ورهای عضو آنگونه که در اولين جلـسه غيررسـمی اسـتماع             ما از گفتگوی بين این سازمانها و کش        -١٧٣

فعال در مجمع عمومی با نمایندگان سـازمانهای غيردولتـی، جامعـه مـدنی و بخـش خـصوصی مـنعکس                 

 . شد، حمایت می کنيم

 

 ٣٥



 ما بر اهميت نقش مقامات محلی در کمک به دستيابی بـه اهـداف مـورد توافـق   بـين المللـی در                          -١٧٤

 .ه اهداف توسعه هزاره تأکيد می کنيمزمينه توسعه از جمل

 

 ما رویه های تجاری مسئول از قبيل آنچـه از طریـق بـه هـم پيوسـتگی جهـانی ارتقـاء یافتـه انـد را                  -١٧٥

 . ترغيب می نمائيم

 
 :منشور سازمان ملل 

  با توجه به اینکه شورای قيموميت دیگر وظيفه ای ندارد و جلـسه ای برگـزار    نمـی کنـد، مـا بایـد         -١٧٦

 .  را حذف کنيم١١ منشور و ارجاعات به آن شورا در فصل ١٣فصل 

 

 و با یادآوری مباحث مربوطه در مجمع عمـومی          ١٩٩٥ دسامبر   ١١ مورخ   ٥٢/٥٠ با توجه به قطعنامه      -١٧٧

و با توجه به دليل عميق ایجاد و بنيانگذاری سازمان ملل و با نگاه بـه آینـده مـشترکمان مـا تـصميم مـی               

 .  منشور حذف کنيم١٠٧ و ٧٧، ٥٣را در ماده » کشورهای دشمن« عات به عبارت گيریم که ارجا

 

 ما از شورای امنيت درخواست داریم که ترکيب، دسـتورالعمل و روشـهای کـاری کميتـه نظـامی را                     -١٧٨

 .مدنظر داشته باشد

 

 هشتمين جلسه عمومی 

  ٢٠٠٥ سپتامبر ١٦

 ٣٦
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